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Native
робочий з'їзд GEN Ukraine

working congress of GEN Ukraine
26-28 квітня 2023 року поселення Чарівне, що на 

Черкащині, приймало в себе всеукраїнський робочий з'їзд 
GEN Ukraine -  Глобальної мережі екопоселень України 

У проведенні з'їзду взяли участь 30 учасників із 13 
областей України. Зустріч була цікавою і насиченою. 
Ми разом обговорювали колову структуру мережі, 
стратегували та розглядали основні напрямки подальшої 
діяльності. Звісно, смачно їли, грали та співали. 

Три дні промайнули швидко й весело. 
Це вже другий з'їзд «GEN Ukraine», який наше поселення 

у себе приймало. Перший був восени 2022 року. 
У цьому році до з'їзду ми почали готуватися за 

місяць. Основним завданням було підготувати місце, де 
планувалося проведення заходу. Це наш спільний простір, 
який знаходиться ще й досі на стадії добудови. 

В грудні минулого року ми забетонували підлогу. І 
довелося чекати зиму і весь березень, щоб бетон висох і 
можна було продовжити роботу. А саме нам потрібно 
було встигнути облаштувати дерев'яну підлогу. 

І ми якраз це встигли зробити за тиждень до початку 
з'їзду.

Звісно, було ще кілька пунктів, які необхідно було 
зробити. Зокрема,  поставити два вуличні компостні 
туалети, під'єднати електрику до будинку, домовитися і 
підготувати розселення людей, розписати меню, а головне 
– розподілити ролі та обов'язки між членами активу 
нашого поселення. 

Спільнота “Чарівного” створювалася поступово з 
2016 року, з людей, які пішли за своєю мрією жити на 
землю в гармонії з природою, які вирішили створювати 
альтернативу міському життю, хотіли знайти себе та 
своє призначення серед однодумців. Іншими словами, 
ми – спільнота людей, які з часом вже стали не просто 
добрими сусідами, 
а й родичами. 
Особливо це 
відчувається у 
жіночій частині 
нашого колективу. 
Може тому 
розподіл ролей і 
відповідальності 
був легким та 
п р и р о д н и м , 
бо готовність 
допомогти та 

On April 26-28, 2023, 
the village of Charivne 
in the Cherkasy region 
hosted the all-Ukrainian 
working congress of 
GEN Ukraine, the Global 
Network of Ecovillages in 
Ukraine. 

Thirty participants 
attended the congress 
from 13 regions of 
Ukraine. The meeting 
was exciting and intense. 
Together, we discussed 
the network’s circular 
structure, strategized, 
and considered the main 
directions of further 
activities. Of course, we ate delicious food, played 
games and sang. 

Three days have passed quickly and cheerfully. 
That is the second congress of GEN Ukraine that our 

ecovillage has hosted. The first one was held in the fall 
of 2022. 

This year, we started preparing for the congress a 
month in advance. The main task was to prepare the 
place where we planned to hold the event. That is our 
shared space, which is still under construction. 

In December last year, we concreted the floor. We 
had to wait through the winter and all of March for 
the concrete to dry and continue working. Namely, we 
had to have time to equip the wooden floor. 

And we managed to do it a week before the congress.
Of course, a few more things needed to be done. In 

particular, we had to 
install two outdoor 
composting toilets, 
connect electricity 
to the house, arrange 
and prepare the 
a c c o m m o d a t i o n 
of people, plan 
the menu, and 
most importantly, 
distribute roles and 
r e s p o n s i b i l i t i e s 
among the members 
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         Анастасія Корольова,
    мешканка поселення

              Anastasia Koroleva,
                resident of village
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підтримувати в організації заходу відчувалася на кожному 
кроці.

Зараз, в час війни в Україні,  дуже важливо знаходити 
об'єднуючі мрії, цілі, інтереси, вчитися більше довіряти 
один одному. І коли знайшли свою спільну мрію (ціль), 
- зрозуміти, як кожен з нас може творчо реалізуватися в 
ній, отримуючи задоволення від діяльності та приносячи 
користь цьому спільному творінню. Наш жіночий 
колектив наразі якраз на порозі цієї спільної діяльності. 

І саме такі об'єднуючі моменти, такі спільні цінності 
можна було спостерігати на з'їзді в колективі мережі 
GEN, коли люди з різних куточків України об'єднуються 
інтересами, баченням та бажанням спільно розвивати 
екожиття в Україні.

Звісно, в процесі структуризації та розвитку мережі в 
різних напрямках діяльності можуть виникати труднощі 
на етапі розуміння кожним учасником своєї ролі, своєї 
зони відповідальності, своєї максимальної ефективності 
в гармонійному поєднанні 
з резонансом у серці, 
відчуваючи задоволення 
і розуміючи користь 
своєї роботи для себе, 
людей і навколишнього 
середовища.

 Глибина сенсів є основою, 
тим фундаментом, який 
дає змогу існувати та 
процвітати будь-якій 
організації багато-багато 
років. 

Я бажаю цього нашій 
мережі GEN Ukraine!

of our ecovillage’s assets.
The Charivne community has been gradually 

created since 2016 from people who followed 
their dream of living on the land in harmony with 
nature, who decided to develop an alternative 
to city life, and who wanted to find themselves 
and their purpose among like-minded people. 
In other words, we are a community of people 
who have become good neighbors and relatives 
over time. That is especially evident in the 
female part of our team. The distribution of 
roles and responsibilities was easy and natural 
because everyone was ready to help and support 
organizing the event at every step.

It is always crucial to find shared dreams, goals, 
and interests and learn to trust each other more. 
Now, when the war is on, it is doubly crucial. 
When you have found your common dream 
(goal), you must understand how everyone can 

creatively realize it, having fun and benefiting from 
this shared creation. Our women’s team is now on the 
verge of this joint activity. 

Such unifying moments and shared values could be 
observed at the GEN network’s congress when people 
from different parts of Ukraine unite with interests, 
vision, and desire to develop eco-life in Ukraine.

Of course, in the process of structuring and 
developing a network in different areas of activity, 
difficulties may arise at the stage when each participant 
understands his role, area of responsibility, maximum 
efficiency in harmony with the resonance in the heart, 
feeling satisfaction and understanding the benefits of 
his work for himself, people and the environment.

The depth of meaning is the foundation allowing 
any organization to exist and thrive for many years. 

I wish this to our GEN Ukraine network!
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Editor: Welcome to the 
magazine. Knowing you, I 
would like to ask you what 
GEN Ukraine means. 

Hello. For me, GEN 
Ukraine is, firstly, the 
people for whom I want 
to work. People who are 
conscious about where and 
how they live their lives. 
People who find strength 
and meaning to unite in 
separate communities and 
a huge network community.

I know you haven’t always 
been in the environmental 
movement. Please tell us a little bit about your story.

This story could take over an hour, but I will keep 
it short. A few years ago, I could not imagine myself 
in an organization like this, let alone as a chairman. 
Usually, such drastic changes in life are caused by some 
crisis. In my case, it was the bankruptcy of a private 
enterprise in Kyiv due to covid restrictions. After that, 
I had time and perfect incentive to realize where I 
was and where I wanted to go further. I realized that I 
wanted more responsibility and more influence on my 
life: on the environment, on housing, on my family’s 
health, and my own. That, in turn, led me to explore 
life outside the city and find my community. After 
that, I started looking for ways to be helpful to my new 
environment, and unbeknownst to me, I became part 
of the movement.

I was at the congress in Vinnytsia when you were 
elected as the head of GEN Ukraine. What does it mean 
to you to be the head of a public organization? And how 
has your life changed since you were elected?

The procedure of sociocratic elections itself, in my 
opinion, deserves a separate article and memories of 
my feelings, too. It was unexpected, mostly because I 
had no ambitions of that nature.
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інтерв’ю з особістістю 
- АНДРІЙ АВЕРІН 

interview with the personality
 - ANDRIJ AVERIN

Андрій Аверін,
Голова GEN Ukraine

              Andrij Averin,
Head of GEN UKRAINE

Редакція: Вітаю на сторінках журналу. Знаючи 
тебе хочеться спитати, що для тебе GEN Ukraine? 

Вітаю. Для мене GEN Ukraine -  це, у першу чер-
гу, люди, для яких хочеться працювати. Люди, які 
проявляють свідомість до того, де і як жити своє 
життя, які знаходять в собі сили та сенси об’єдну-
ватись у окремі спільноти та у велику спільноту 
мережі.

Я знаю, ти не завжди був в екологічному русі. Роз-
кажи, будь ласка, трохи свою історію.

Ця розповідь -  не на одну годину, та я спробую 
коротко. Декілька років тому я навіть не уявляв 
себе в подібній організації, тим більше у ролі го-
лови. Зазвичай,  до таких різких змін  у  житті 
приводять якісь кризові ситуації. В моєму випад-
ку це було банкрутство приватного підприємства 
у Києві через ковідні обмеження. Саме після цього 
в мене з’явився час і гарний стимул усвідомити,  
де я знаходжусь і куди бажаю рухатися далі. Зро-
зумів, що хочу більше відповідальності та більше  
власного впливу на своє життя: на оточення, на 
житло, на здоров’я родини та  своє особисте. Це, у 
свою чергу, привело мене до дослідження життя за 
містом і пошуку своєї спільноти. Вже після цього 
я почав шукати,  чим можу бути корисний своєму 
новому оточенню,  і непомітно для себе став ча-
стиною руху.

Я був на з’їзді у Вінниці,  коли тебе вибрали на по-
саду голови GEN Ukraine. Що для тебе означає бути 
головою громадської організації? І як змінилося 
твоє життя після обрання  на посаду?

Сама процедура соціократичних виборів, на 
мою думку, заслуговує на  окрему статтю та спо-
гади про мої відчуття теж. Це було неочікувано, 
здебільшого через відсутність амбіцій такого ха-
рактеру.

Досі майже в однаковій мірі дивуюся і пишаю-
ся довірою, яку до мене проявили люди на з’їзді. 
Відчуваю велику відповідальність -  і водночас 
радість від можливості  приносити користь лю-
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дям в мережі.
Моє життя змінилося кардинально. Активна ро-

бота над проєктом “Зелена дорога екопоселень”, 
величезна кількість неймовірних людей навколо, 
які вже встигли стати дорогими та близькими. Пе-
реїзд на землю, збільшення сім’ї. Тут вже не те що 
статті не вистачить, - можна книгу, мабуть, напи-
сати.

Що тебе надихає в нашій Мережі? Що спонукає 
працювати?

В мережі GEN мене найбільше надихає її потен-
ціал. Я маю досвід синергії двох людей, синергії 
команди,  але … коли уявляю таку синергію на 
рівні мережі, - дух перехоплює! 

Також працювати в організації,  де почуваєшся 

I am still almost equally surprised and proud 
of the trust people showed towards me at the 
Congress. I feel a great responsibility and, at the 
same time, joy from the opportunity to benefit 
people online.

My life has changed dramatically. There was 
active work on the Green Road of Ecovillages 
project, and many incredible people around 
me who have already become dear and close, 
moving to the land and growing a family. It’s not 
that an article is not enough here — you could 
probably write a book.

What inspires you in our Network? What 
motivates you to work?

What inspires me most about the GEN 
Network is its potential. I had experience with 
the synergy of two people and the synergy of 

a team. But it is breathtaking when I imagine such 
synergy at the network level! 

Also, working in an organization where you feel 
helpful is a very inspiring experience.

The most powerful driver in my work is a sense of 
duty, responsibility, and project deadlines.

Wow! An inspiring answer! After that, I would like to 
ask you: how do you see the future of GEN and the entire 
network?

I am a part of the community, and I believe we will 
paint this common picture together. At the same 
time, I see GEN Ukraine as a thriving network that 
works based on horizontal interaction with many 
communities, activists, and successful projects. A 

network that, in partnership with other 
networks and organizations, forms a 
powerful movement and changes people’s 
lives for the better within its borders and 
beyond.

Do you think that people living in 
ecovillages can change the world for the 
better?

I believe that all people who do 
something to change the world for 
the better in their sphere of influence, 
wherever they live, can and are already 
doing so. People in ecovillages, in turn, 
are an example of an alternative way to do 

Інтерв’ю з особистістю
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корисним, - дуже надихаючий досвід.

Моїм найсильнішим рушієм в роботі є відчуття 
обов’язку, відповідальність та дедлайни по проєк-
тах. 

Клас! Надихаюча відповідь! Після неї хочеться за-
питати: а яким ти бачиш майбутнє  GEN та усієї ме-
режі в цілому?

Я є частиною спільноти і впевнений,  що цю 
спільну картинку ми будемо малювати разом. 
Водночас особисто я бачу GEN Ukraine процвіта-
ючою мережею,  яка працює на основах горизон-
тальної взаємодії, з великою кількістю спільнот, 
активістів і успішних проєктів. Мережею, що в 
партнерстві з іншими мережами і організаціями 
утворює потужний рух і змінює життя людей на 
краще у своїх межах та за ними.

Чи вважаєш ти,  що люди,  які живуть в екопосе-
леннях,  можуть змінити світ на краще?

Я вважаю,  що всі люди, які роблять щось, щоби 
змінити світ на краще в зоні свого впливу, де б 
вони не жили, можуть це  і вже роблять. Люди в 
екопоселеннях, в свою чергу, є прикладом альтер-
нативного способу робити це -  ближче до приро-
ди.

Після кількох років життя  в екопоселенні я ро-
зумію, що такий стиль життя - не для усіх.Та хіба 
не чудово, що в сучасної людини є стільки різних 
варіантів?

Дякую,  що поділився з нами своїми думками. І 
наостанок, за нашою традицією,  хочеться спитати: 
чого б ти хотів побажати собі?

Розкішна пропозиція. Скільки у нас  ще часу на 
це  інтерв’ю?..

Я хочу побажати собі більше заходів,  де ми ді-
лимося набутими знаннями та досвідом або про-
сто збираємося для налагодження зв’язків. Більше 
успішних кейсів у різних локаціях мережі, якими 
можна пишатися і розповідати усім  про них. Зага-
лом,  багато щасливих людей навколо, бажано б - в 
масштабі всієї України. 

Дякую за цікаву розмову і щирі побажання. До на-
ступних зустрічей!

this — closer to nature.
After a few years of living in an ecovillage, I realize 

this lifestyle is not for everyone. But isn’t it great that a 
modern person has many different options?

Thank you for sharing your thoughts with us. Finally, 
as is our tradition, I would like to ask you: what would 
you like to wish for yourself?

That’s a great suggestion. How much time do we 
have for this interview?

I wish there were more events where we could share 
our knowledge and experience or meet to network and 
more successful cases in different network locations 
that we can be proud of and tell everyone about. 
Generally, I would like to see more happy people 
around me, preferably all over Ukraine. 

Thank you for the interesting conversation and sincere 
wishes. See you soon!

Interview with the Personality
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Історія створення 
спільноти

Почалася ця історія у 
2018 році, коли актив-
ні мешканці  Харкова  
об’єдналися навко-
ло амбітного проєкту 
– відновлення парку 
Зелений Гай, одного з 
найбільших у місті. Ко-
лись популярне місце 
родинного відпочинку, 
тепер парк перебував у 
занедбаному та небез-
печному стані, який 

частіше згадували в поліцейських хроніках, 
ніж у позитивних новинах.

Початок роботи
Спільнота не мала жодного досвіду в реалі-

зації масштабних проєктів.  Спочатку ми на-
віть не були спільнотою.  Але мали  свідоме   
бачення - збережений парк, обладнаний для 
родинного відпочинку та спорту. Усвідомлен-
ня масштабів цього  завдання підштовхнуло 
нас до створення потужної команди однодум-
ців.

Основою діяльності стали спільні толоки та 
прибирання парку. Щосуботи люди збиралися 
разом і після завершення праці готували обід 
на вогні, спілкувалися та сміялися. Ці зустрічі 
стали справжнім осередком дружби та взаєм-
ної підтримки, місцем створення Громадської 
організації “Новий ХТЗ” (назва одного з рай-
онів міста де знаходиться Харківський трак-
торний завод).

Перші успіхи
Фестиваль «Комфортний Харків» був прове-

дений 24 серпня 2019 року. Це стало справж-
нім тріумфом спільноти та першим масовим 
святом у Зеленому Гаю після шестирічної пе-

The story of the community
This story began in 2018, when active Kharkiv 

residents united around an ambitious project to 
restore Zelenyi Hai Park, one of the largest parks 
in the city. Once a popular family vacation spot, 
the park was now neglected and dangerous, more 
often mentioned in police chronicles than in 
positive news.

Getting started
The community had no experience in 

implementing large-scale projects. At first, 
we were not even a community. But we had a 
conscious vision — a preserved park equipped for 
family recreation and sports. Realizing the scale of 
this task prompted us to create a powerful team of 
like-minded people.

The basis of the activity was joint clean—ups 
and cleaning of the park. Every Saturday, people 
gathered and, after finishing their work, cooked 
lunch over a fire, talked, and laughed. These 
meetings became the center of friendship and 
mutual support, where the New HTZ NGO (the 
name of one of the city districts where the Kharkiv 
Tractor Plant is located) was created.

First successes
The Comfortable Kharkiv festival was held on 

August 24, 2019. It was a real triumph for the 
community and the first mass celebration in 
Zelenyi Hai since a six-year break. Over the next 
two years, New KTP held many events, including 
weekly clean-ups and large-scale events. Some 
gathered more than a thousand visitors. Each 
event filled the park with life and inspired us to 
new achievements. The team created conditions 
for realizing the participants’ talents and organized 
entertainment, sports, and educational events. 
Among them were a charity race for Santa Clauses 
and a fashion show on the bank of the abandoned 
Studynok River.

СПІЛЬНОТА ЩАСЛИВІ ЛЮДИ
Community Happy people

Борис Шестопалов,
житель поселення

      Boris Shestopalov,
      resident of the settlement
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рерви. Протягом наступних двох років 
“Новий ХТЗ” провів безліч подій, серед 
яких були як щотижневі толоки, так і ве-
ликі заходи. Деякі збирали більше тисячі 
відвідувачів. Кожна подія наповнюва-
ла парк життям та надихала нас на нові 
звершення. Команда створювала умови 
для реалізації талантів учасників, ор-
ганізовувала розважальні, спортивні 
та пізнавальні заходи. Серед них були 
навіть благодійний забіг Санта-Клаусів 
та показ мод на березі занедбаної річки 
Студінок.

Визнання та підтримка
Активність спільноти “Новий ХТЗ” при-

вернула увагу міської влади.  Чиновники під-
тримали ідею збереження парку та, з часом, 
почали капітальний ремонт. Було проведено 
перші в місті громадські обговорення май-
бутніх робіт, з бюджету було виділено понад 
50 мільйонів гривень. Парк отримав нові алеї, 
дитячі та спортивні майданчики, а також по-
вернув собі адміністрацію та підприємців з 
корисними послугами для відвідувачів.

Розширення діяльності
Частина команди мріяла про більшу свобо-

ду та можливості. У 2021 році перша родина 
нашої спільноти переїхала у мальовничий 
куточок Харківської області – село Верхній 
Бишкин. Нас привабили гарна вода, краса 
природи та щирі люди. Відкривалися як пер-
спективи розвитку творчих, спортивних, при-
родоохоронних напрямків, так і виклики у 
вигляді поганої дороги, відсутності будинків 
на продаж та економіки у селі. Проте нас було 
не зупинити. Ми оформили для кожного ба-
жаючого землю під забудову та для ведення 
сільського господарства. З метою популяриза-
ції села проводили перший художній пленер, 
влаштовували толоки та наводили лад, збира-
лися та будували плани. Одночасно народи-
ли дитинку та відновлювали свій будинок. У 
березні 2022 року планували виставку картин 
з пейзажами Бишкина у Харківському плане-
тарії, готували вело- та екскурсійні маршрути. 
В парку Зелений Гай провели свято за участі 

Recognition and support
The activity of the New KTP community drew the 

city authorities’ attention. Officials supported the 
idea of preserving the park and eventually began 
extensive repairs. The city’s first public discussions 
of future work were held, and more than UAH 50 
million was allocated from the budget. The park 
received new alleys, children’s and sports grounds, 
and regained its administration and entrepreneurs 
with helpful services for visitors.

Expansion of activities
Part of the team dreamed of more freedom 

and opportunities. In 2021, the first family of 
our community moved to a picturesque corner 
of the Kharkiv region — the village of Verkhniy 
Byshkin. Beautiful water, the beauty of nature, 
and sincere people attracted us. There were 
prospects for developing creative, sports, and 
environmental activities and challenges in the 
form of terrible roads, a lack of houses for sale, and 
a lack of economy in the village. However, we were 
unstoppable. We issued land for construction and 
farming to everyone who wanted it. To popularize 
the ecovillage, we held the first artistic plein air, 
organized clean—ups and cleaned up, gathered, 
and made plans. At the same time, we had a baby 
and were restoring our house. In March 2022, 
they planned an exhibition of paintings with 
landscapes of Byshkyn at the Kharkiv Planetarium 
and prepared cycling and sightseeing routes. A 
celebration was held in Zelenyi Hai Park, and 
Byshkyn residents participated.
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мешканців Бишкина.
Військові виклики
Плани водночас змінилися - вранці 24 лю-

того 2022 року. Повномасштабне вторгнення 
змінило життя та склад команди назавжди. Усі 
попередні плани довелося забути. Усі, окрім 
плану Жити, -  жити на своїй землі та допома-
гати людям з надспекотних куточків Харківсь-
кої області. Верхній Бишкин з’явився на мапі 
“Зелена дорога екопоселень” та розпочалася 
співпраця з GEN Ukraine. Гуманітарна допомо-
га, їжа та речі, допомога ВПО при переселенні, 
цілодобові чергування,  - і все це в умовах від-
сутності  пального, підірваних  мостів навколо 
та поряд з військовою  технікою – все це стало 
нашими щоденними подіями. Ми відновлюва-
ли старі хати, вчилися вирощувати їжу та бу-
дувати стосунки між людьми, травмованими 
війною. Ми всі були травмовані.

Майбутні плани
З часом стало зрозуміло, що війна може за-

тягнутися і бігти нікуди. Та й немає бажання. 
Тому розбудовуємо життя там, де ми є. Ство-
рюємо приклад сталого розвитку на сході 
України, осередок для відновлення людей саме 
там,  де він потрібен, – поряд з лінією фрон-
ту. У червні 2023 року почали будівництво 
соціального простору «Добра Майстерня», 
розуміючи,  що є ризик все втратити. Та в пер-

Military challenges
On the morning of February 24, 2022, the 

plans changed. The full-scale invasion changed 
the lives and composition of the team forever. 
All previous plans had to be forgotten. All except 
the plan to live — to live on their land and help 
people from the hottest parts of the Kharkiv 
region. Verkhniy Byshkyn appeared on the Green 
Road of Ecovillages map, and cooperation with 
GEN Ukraine began. Humanitarian aid, food 
and clothing, assistance to IDPs in resettlement, 
round-the-clock duties — all in the face of no fuel, 
blown up bridges around and alongside military 
equipment — all this became our daily routine. 
We restored old houses, learned how to grow food, 
and built relationships with people traumatized 
by the war. We were all traumatized.

Plans for the future
Over time, it became clear that the war could 

drag on, and there was nowhere to go. And there 
is no desire to. So, we are building life where we 
are. We are creating an example of sustainable 
development in eastern Ukraine, a center for 
people’s recovery that is where it is needed — near 
the front line. In June 2023, we began building the 
Kind Workshop social space, realizing there was a 
risk of losing everything. But first, we built team 
relationships that are impossible to destroy.

That’s how New KTP became a community of the 
Happy People of Ukraine NGO. We studied, 
built relationships with the authorities, and had 
children. We are very grateful to the ecovillage 
community for their support at every stage of 
our journey — humanitarian, material, and 
moral, as well as for training, communication, 
and understanding.

On May 18, 2024, we opened our Kind 
Workshop — a space for co-creation of 
children, teenagers and adults. Also, this year, 
we opened a greenhouse, a stable, and a house 
for volunteers. The first feedback confirmed the 
need to create conditions for people’s recovery.

Priority areas
It is crucial to create a Community Incubator 

in the future. Our experience has proved the 

Спільнота
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шу чергу ми будували стосунки в команді, які 
неможливо забрати.

Так “Новий ХТЗ” став спільнотою Громадсь-
кої організації “Щасливі люди України”. Разом 
ми навчалися, будували стосунки з органами 
влади, народжували дітей… Величезна вдяч-
ність спільноті екопоселень за підтримку на 
кожному етапі нашого шляху - підтримку гу-
манітарну, матеріальну, моральну, а також за 
навчання, спілкування та розуміння.

Вже 18 травня 2024 року відбулося відкрит-
тя нашої «Доброї Майстерні» - простору для 
спільнотворчості дітей, підлітків та дорослих. 
Також цього року запрацювали теплиця, ко-
нюшня, будинок для волонтерів. Перші відгу-
ки підтвердили необхідність створення умов 
для відновлення людей.

Пріоритетні напрями
Надважливо у майбутньому  створити «Ін-

кубатор Спільнот». Наш  досвід довів необхід-
ність  створення спільного будинку, де можуть 
тимчасово проживати ВПО, приїздити групи 
людей для реабілітації, нові учасники спільно-
ти. Ідея полягає в тому, щоб створити умови 
для полегшення появи нових, якісних людей у 
спільноті та забезпечити кращі умови гостям.

Другий важливий напрямок – робота з діть-
ми та молоддю в рамках мережі GEN Ukraine 
і не тільки. Таким чином можна доторкнутися 
до майбутнього, розбудовувати поселення та 
спільноти з урахуванням майбутніх поколінь.

Третій – відновлення землі через розумне 
сільське господарство. Україна – аграрна дер-
жава,  і нам потрібна відповідь на питання: як 
вирощувати якісну їжу у великій кількості та 
покращувати землю водночас. Також потріб-
но шукати шляхи збільшення біорізноманіття 
та водних запасів.

Реалізація цих напрямків потребує побудо-
ви громадянського суспільства, сприятиме 
розвитку спільнот та якісній інтеграції Украї-
ни до Європейської родини.

Запрошуємо всіх, хто поділяє наше бачення, 
приєднатися до співпраці. Разом ми зможемо 
досягти більшого та створити краще майбутнє 
для наших дітей і нашої країни. Ми з радістю і 
з надією  чекаємо чудових сусідів!

need to build a shared house where IDPs can 
temporarily live, groups of people can come for 
rehabilitation, and new community members can 
come. The idea is to create conditions to facilitate 
the emergence of new, high-quality people in the 
community and provide better conditions for 
guests.

The second significant area is working with 
children and youth within the GEN Ukraine 
network and beyond. In this way, we can touch 
the future and build ecovillages and communities 
with future generations in mind.

The third is the restoration of the land through 
smart agriculture. Ukraine is an agricultural 
country, and we need to know how to grow quality 
food in large quantities and improve the land at 
once. We also need to look for ways to increase 
biodiversity and water resources.

Achieving these goals requires building civil 
society, promoting community development, and 
ensuring Ukraine’s quality integration into the 
European family.

We invite all those who share our vision to join 
us in our efforts. Together, we can achieve more 
and create a better future for our children and our 
country. We are looking forward to meeting our 
wonderful neighbors!

Community
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З 4 по 11 травня в 
Екоцентрі «Тепла Гора» 
пройшов “Тренінг Тре-
нерів”, організований 
громадською організа-
цією “Глобальна мере-
жа екопоселень Украї-
ни” (GEN Ukraine) у 
партнерстві з данською 
мережею екопоселень 
LOES та фінансова-
ний данським фондом 

CISU. Цей захід зібрав ак-
тивних людей, представ-
ників екопоселень та спіль-
нот, які прагнуть розвивати 
свої лідерські та комуніка-
ційні навички.

Високі карпатські гори, первісна природа з 
неохватними буками, крижані гірські стру-
мочки, колорит карпатських сіл створили не-
забутню атмосферу для навчального проце-
су. Унікальні знання, що отримали учасники 
курсу були підкріплені унікальною атмосфе-
рою та природою, що ще більше закарбувало 
у пам’яті різноманітні модулі та практики, що 
опанували тренери-учасники.

Програма тренінгу була дуже насиченою і 

From May 4 to 11, the Tepla Hora Ecocenter 
hosted a «Training of Trainers» organized by the 
NGO Global Ecovillages Network Ukraine (GEN 
Ukraine) in partnership with the Danish ecovillage 
network LOES and funded by the Danish 
foundation CISU. This event brought together 
active people, representatives of ecovillages, and 
communities who want to develop their leadership 
and communication skills.

The high Carpathian Mountains, pristine nature 
with untamed beeches, icy mountain streams, 
and the flavor of Carpathian villages created an 
unforgettable atmosphere for the learning process. 
The unique knowledge gained by the course 
participants was reinforced by the exceptional 
atmosphere and nature, which further imprinted 
in the memory of the various modules and 
practices mastered by the participating trainers.

The training program was intense and included 
such modules as:

◆ «Fundamentals of Leadership and Teamwork» 
— studying effective group management.

◆  Emotional Intelligence — developing self-
awareness, self-control, empathy, and social skills.

◆  Facilitation Methods — techniques for 
conducting effective meetings and workshops.

◆  Environmental Leadership — principles of 
sustainable development and implementation of 

environmental initiatives.
During the training week, there 

were exciting and informative 
sessions on topics such as 
«Introduction to Facilitation,» 
«Effective Communication 
Skills,» «Team Dynamics,» 
«Development of Environmental 
Projects,» and «Innovative 
Approaches to Training.»

«Training of Trainers» on Tepla 
Hora has become a milestone 
for many people, allowing 
them to develop and improve 

Тренінг Тренерів на Теплій Горі
Training of Trainers on Tepla Gora

Софія Левінська,
координато поселення 

                  Sofia Levinska,
coordinator of the settlement
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включала такі модулі як:

◆ “Основи лідерства та командної ро-
боти” -  вивчення ефективного керуван-
ня групами.

◆  “Емоційний інтелект” - розвиток на-
вичок самоусвідомлення, самоконтро-
лю, емпатії та соціальних навичок.

◆  “Методи фасилітації” -, техніки про-
ведення ефективних зустрічей та ворк-
шопів.

◆  “Екологічне лідерство” - принципи 
сталого розвитку та впровадження еко-
логічних ініціатив.

Впродовж навчального тижня було проведе-
но цікаві та пізнавальні сесії з таких тем, як: 
«Введення в фасилітацію», «Навички ефек-
тивного спілкування», «Командні динаміки», 
«Розробка екологічних проєктів» та «Іннова-
ційні підходи до навчання».

“Тренінг Тренерів” на Теплій Горі став важ-
ливою подією для багатьох людей, надавши їм 
можливість розвиватися та вдосконалюватися 
у дружній та підтримуючій атмосфері. Інте-
рактивний підхід до навчання, який включав 
практичні завдання та командні ігри, сприяв 
кращому засвоєнню матеріалу та його засто-
суванню у реальному житті.

А ще, окрім навчального процесу у затиш-
ному автентичному навчальному залі “Теплої 
гори” -  ОМ-центрі, який був чарівним чином 
перетворений зі старого корівника, - у всіх 
учасників курсу були спільні трапези з видом 
на захід сонця в горах, були спільні 
підйоми на верхівки гір для зустрічі 
сходу сонця. Все це створило умо-
ви не просто для появи нових тре-
нерів, а ще й для об’єднання нової 
міцної команди активістів та одно-
думців.

Фасилітаторами тренінгу були 
Камілла Нільсен-Енгліст, Ольга Сі-
мон, Софія Левінська, Яна Мітіна - 
Коваль та Таїса Маттос. Їх досвід та 
знання допомогли учасникам отри-
мати нову інформацію та навички 
для подальшого розвитку і внеску у 
свої громади та екоспільноти.

in a friendly and supportive atmosphere. The 
interactive approach to training, which included 
practical exercises and team games, contributed 
to better learning and application of the material 
in real life.

In addition to the educational process in the 
cozy authentic classroom of Tepla Hora, the OM 
Center, which was magically transformed from 
an old cowshed, all course participants had meals 
together overlooking the sunset in the mountains 
and climbed to the tops of the hills to meet the 
sunrise. All this created conditions not only for 
the emergence of new trainers but also for the 
unification of a new, strong team of activists and 
like-minded people.

The training was facilitated by Camilla Nielsen-
Englist, Olga Simon, Sofia Levinska, Yana 
Mitina-Koval, and Taisa Mattos. Their experience 
and knowledge helped participants gain new 
information and skills to develop and contribute 
to their communities and eco-communities.
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Children are often the reason why parents move 
to an ecovillage because they want to create the best 
conditions for them to grow up: in the open air, 
without the noise of the city, with the opportunity 
to run barefoot all summer and eat berries from 
the bush. At the same time, children often become 
the reason for returning to the city. After all, when 
they reach school age, the problem of education 
and communication becomes acute. The issue 
of insufficient communication with peers often 
arises even before school age — preschoolers need 
it, too. The distances between the settlers’ homes 
are usually huge. Parents are busy with gardens 
and other work from morning to night.

Due to the full-scale invasion, the number of 
children in the ecovillages has increased due to 
the families of IDPs who joined the Green Road of 
Ecovillages project. That is why the NGO «Global 
Network of Ecovillages of Ukraine» has included 
child development in its projects. 

In 2022, many playgrounds and sports grounds 
appeared in different locations, and the Snail 
Theater on Wheels visited ten ecovillages.» In 
2023, the Caravan of Masters visited children in 
rural areas with creative workshops. 

In the winter of 2023, thanks to the WISEL grant, 
support was provided for winter children’s spaces, 

as it is in winter that children have 
even less communication.

In the Zeleni Kruchi ecovillage, 
a part-time kindergarten for the 
settlers’ children was first opened in 
the winter of 2022 in the house of 
one of the families. Three children 
gathered to play three times a week, 
and one of their parents stayed 
with them. The following winter, 
the project grew to a kindergarten 
for five children in a shared house 
with a full-time teacher (one of 
the mothers). It became possible 

Діти часто є причи-
ною переїзду батьків 
до екопоселення че-
рез бажання створи-
ти для них найкращі 
умови для зростання: 
на чистому повітрі, 
без шуму міста, з мож-
ливістю бігати босоніж 
все літо і їсти ягоди з 
куща. Водночас діти 
часто стають і причи-

ною повернення в місто. 
Адже по досягненню ними 
шкільного віку гостро по-
стає проблема освіти та 
спілкування. Проблема не-
достатнього спілкування з 

однолітками часто виникає ще й раніше, ніж 
шкільний вік, - дошкільнятам воно теж по-
трібне. Відстані між будинками поселенців 
часто великі. Батьки зайняті городами та ін-
шими роботами зранку до ночі.

Через повномасштабне вторгнення кількість 
дітей у поселеннях зросла за рахунок сімей 
переселенців, які приєдналися завдяки проєк-
ту “Зелена дорога екопоселень”. Саме тому 

Діти - наше майбутнє. 
Дитячі простори

Children are our future. 
Children’s spaces

Анастасія Волкова
координато поселення 

Зелені Кручі

              Anastasia Volkova,
coordinator of the settlement 

Zeleni Kruchi
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ГО “Глобальна мережа екопоселень України” 
включило у свої проєкти піклування про ро-
звиток дітей. 

У 2022 році з’явився ряд дитячих і спортив-
них майданчиків в різних локаціях, а театр на 
колесах “Равлик” відвідав 10 екопоселень”. У 
2023 році “Караван майстрів” завітав  із твор-
чими майстернями до дітей у сільській місце-
вості. 

Взимку  2023 року завдяки гранту WISEL 
надійшла підтримка для зимових дитячих 
просторів, адже саме взимку спілкування для 
дітей стає ще менше.

В екопоселенні “Зелені кручі” садочок не-
повного дня для дітей поселенців вперше за-
працював ще взимку 2022 року в будинку од-
нієї з сімей. Три дитини збиралися погратися 
тричі на тиждень і з ними залишався хтось 
один з батьків. А наступної зими проєкт виріс 
до садочка вже на 5 дітей в спільному будинку 
з постійним вихователем (одна з мам). Це ста-
ло можливим завдяки розвитку інфраструк-
тури в екопоселенні, зусиллями спільноти та 
підтримці з боку GEN Ukraine.

Діти дуже люблять садочок. Чекають його з 
нетерпінням і не хочуть йти додому. Батьки, 
натомість, отримують вільний час для влас-
них справ. І ще дуже зручно стало збиратися 
дорослим: у дітей тепер ціла кімната для їхніх 
розваг, поки батьки спілкуються чи роблять 
щось разом. 

Садочок в “Зелених кручах” продовжився і 
влітку, переїхавши на літню спільну локацію. 
Цей напрям буде розвиватися і надалі. До ета-
пу підготовки до школи так точно, а чи пере-
росте в школу - покаже час.

Загалом завдяки проєкту WISEL у співпраці 
із данською мережею екопоселень було під-
тримано 9 дитячих кімнат в різних локаціях і 
за зиму 2023/2024 ними скористалися 247 ді-
тей. Одним з найбільш надихаючих прикладів 
є спільнота “Свячене” з Харківської області, 
активісти якої, Антоніна і Олександр, продали 
квартиру в Харкові, щоб заснувати в Мерефі 
дитячий клуб. 

Підтримку отримала також локація “Жива 
хата” в Івано-Франківській області, яка регу-

thanks to the development of infrastructure in the 
ecovillage, the efforts of the community, and the 
support of GEN Ukraine.

The children love the kindergarten very much. 
They look forward to it and don’t want to go 
home. In return, parents get free time to do their 
own thing. It has also become very convenient for 
adults to get together: children now have a separate  13
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лярно проводить “Лісову школу” для дітей се-
ред краси карпатських гір.

Інвестиції в дітей є надзвичайно важливи-
ми: що ми вкладемо в них сьогодні, таке су-
спільство і отримаємо згодом. Тому дитячі 
проєкти та дитячі простори мають розвива-
тися й надалі, переростати в школи альтерна-
тивної освіти та клуби, забезпечувати потре-
би соціалізації та всебічного розвитку дітей та 
підлітків.

room for entertainment while their parents talk or 
do something together. 

The kindergarten at Zeleni Kruchi continued in 
the summer, moving to a shared summer location. 
This direction will continue to develop. Until the 
stage of preparing for school, for sure, and time 
will tell whether it will grow into a school.

In total, the WISEL project, in cooperation with 
the Danish network of ecovillages, supported 
nine children’s rooms in different locations, 
and 247 children used them in the winter of 
2023/2024. One of the most inspiring examples 
is the «Svyachene» community from the Kharkiv 
region, whose activists Antonina and Oleksandr 
sold their apartment in Kharkiv to establish a 
children’s club in Merefa. 

Support was also provided to the Zhyva Khata 
location in Ivano-Frankivsk region, which 
regularly holds a Forest School for children amid 
the beauty of the Carpathian Mountains.

Investing in children is extremely important: 
what we invest in them today is what society will 
get later. That is why children’s projects and spaces 
should continue to develop, grow into alternative 
education schools and clubs, and meet the needs 
of socialization and comprehensive development 
of children and adolescents.
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Кожна спільнота, що створює поселення,  є об’єд-
нанням людей, які вирішили спільно, поєднавши 
свої інтереси, цілі та мету, створити екологічний, 
гармонійний простір для свого проживання.

Кожна людина потребує простору для життя: 
власної домівки з огляду на свої уподобання; до-
статнього простору навколо дому, наповненого 
рослинами, живими істотами; гармонійним сере-
довищем навколо свого простору з чистою водою, 
повітрям, тихим та комфортним оточенням. Це 
мрія кожного екопоселення – створення певного 
простору гармонії та любові для комфортного та 
повноцінного життя задля розвитку та творчості, 
власного добробуту, добробуту родини.

Але людина, як жива істота, є соціальним еле-
ментом, що потребує спілкування з іншими людь-
ми. Спілкування з сусідами, родичами, друзями є 
необхідним елементом соціалізації людини, її по-
требою та необхідністю для повноцінного життя.

Спілкування дозволяє вирішувати багато пи-
тань: 

1.      Виживання. Саме об’єднання з іншими до-
зволило людині створити родове плем’я, народ, 
державу та захистити себе від диких звірів, воро-
гів. Саме взаємодія із собі подібними відокремлює 
людину  як ту силу, що здатна змінювати світ, лише 
потрібно між собою домовитися, у якому саме на-
прямкуми хочемо його змінити. На сьогодні пи-
тання виживання, начебто, не так гостро постає, 
немає потреби брати списи і бігти на вовків, але це 
умовно… Війна, що триває в Україні, змусила нас 
переосмислити питання допомоги один одному 
на іншому рівні, коли постала потреба допомоги 
людям з територій, де точаться військові дії. Так, 
об’єднання екопоселень в Україні в одну мережу 
не тільки  дозволило надавати допомогу тим, хто 
цього потребує, але й сприяло зміцненню та зро-
станню цієї структури та її елементів.

2.      Взаємодопомога. Об’єднання з сусідами в 
поселенні дозволяє вирішувати багато питань, які 
не під силу одній людині. Наприклад,  розчищен-
ня доріг взимку від снігу, що дозволяє зберігати 
мобільність та  зв’язок поселення з навколишнім 
світом, а також  захист від крадіїв, від незаконної 
рубки лісу, викидання несвідомими громадянами 

Each community that 
creates an ecovillage is an 
association of people who 
have decided to build an 
environmentally friendly, 
harmonious space for their 
living together, combining 
their interests, goals, and 
objectives.

Every person needs 
space to live: their own 
home according to their 
preferences; sufficient space 
around the house filled with 
plants and living creatures; 
a harmonious environment 
around their space with clean 
water, air, and quiet and 
comfortable surroundings. 
That is the dream of every 
ecovillage — to create a space of harmony and love for 
a safe and fulfilling life for development and creativity, 
personal well-being, and family well-being.

However, a person, as a living being, is a social 
element that needs to communicate with people. 
Communication with neighbors, relatives, and friends 
is a necessary element of human socialization, a human 
need, and a necessity for a fulfilling life.

Communication allows you to solve many issues: 
1.      Survival. The association with others allows 

a person to create a tribal tribe, nation, or state and 
protect themselves from wild animals and enemies. 
The interaction with one’s kind separates a person as a 
force capable of changing the world, but we only need 
to agree in which direction we want to change it. Today, 
the issue of survival seems to be less acute. There is no 
need to take up spears and run to the wolves, but this is 
conditional. The ongoing war in Ukraine has forced us 
to rethink the issue of helping each other on a different 
level when there is a need to help people from the 
territories where military operations are taking place. 
Thus, the unification of ecovillages in Ukraine into a 
single network allowed us to assist those in need and 
contributed to the strengthening and growth of this 
structure and its elements.

СПІЛЬНІ ПРОСТОРИ в екопоселеннях
Shared spaces in ecovillages

Іван Решта
координатор Екоцентру

Школа Життя

Ivan Reshta
coordinator of Ecocenter

School of Life
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сміття не у відведених для цього місцях та багато 
інших подібних питань, - все це легше вирішуєть-
ся, коли є сильне об’єднання сусідів у поселенні. 
Коли ти відчуваєш сильну підтримку від сусідів, їх 
моральну та фізичну допомогу, ти сміливіше підеш 
захищати себе та природу, відстоювати свої права, 
чим коли живеш наодинці.

3.      Розвиток. Об’єднання із сусідами в поселен-
ні дозволяє не тільки розвиватися особистості, як 
соціальному елементу суспільства, але і мати мож-
ливість долучатися до різних проєктів, пробувати 
себе у різних видах творчості, шукати можливості 
спільного заробітку або відпочинку..

В першу чергу, постає питання розвитку дітей, їх 
навчання, – це і творчі гуртки, від ліплення до му-
зики, співів, танців, це і альтернативне шкільне на-

2.      Mutual assistance. Joining together with 
neighbors in an ecovillage allows you to solve many 
issues that one person cannot do alone. As an example, 
clearing the roads of snow in winter, which allows the 
ecovillage to maintain mobility and communication 
with the outside world, as well as protection from 
thieves, illegal logging, unaware citizens throwing 
garbage in the wrong places, and many other similar 
issues — all of these are easier to solve when there is 
a strong association of neighbors in an ecovillage. You 
will be more willing to defend yourself and nature, to 
stand up for your rights, when there is strong support 
from your neighbors, their moral and physical help, 
than when you live alone.

3.      Development. Joining together with neighbors 
in an ecovillage allows you not only to develop as a 
person as a social element of society, but also to have 
the opportunity to join various projects, try yourself in 
different types of creativity, and look for opportunities 
to earn money or have fun together.

First, there is the issue of children’s development and 
education, including creative clubs, from modeling 
to music, singing, dancing, alternative schooling, 
educational games, summer camps, excursions, etc. 
It is almost impossible to ensure a child’s proper 
education alone without joining forces with neighbors 
who also have children.

We should not forget about ourselves; simple 
communication with neighbors in the evening after 
work, perhaps over a cup of tea, or organizing joint 
lectures to share experiences and learn about pressing 
issues is essential. As long as a person is developing 
and has a purpose in life, he does not age and is full 
of energy, and joint development can be more intense 
and fulfilling.

4.      Recreation. Of course, you can relax alone, 
walking in the woods or meditating, but spending a 
pleasant evening with neighbors at board games or 
playing volleyball or other joint activities cannot be 
compared. Everything should be in the ecovillager’s 
life: both personal and joint recreation. Only this will 
guarantee a fulfilling and happy life in the ecovillage.

A separate issue is the organization of holidays and 
their celebration. Holidays are a core issue for human 
development and a fulfilling life. We live from holiday to 
holiday, celebrating and preparing for the next holiday, 
and a joint holiday is always brighter and louder. That 
is another argument in favor of unification.

But we have considered all these issues for one 
idea — the need for a shared space in an ecovillage to 
organize and conduct most of these activities.

Спільна альтанка в поселені «Простір Любові»

Shared gazebo in the settlement «Space of Love»

Облаштування каналізації в спільному будинку в 
поселені «Велика родина»

Arrangement of sewage in a shared house in the 
settlement «Velika Rodina»
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вчання, і розвиваючі ігри, і літні табори, екскурсії 
тощо. Без об’єднання зусиль із сусідами, у яких так 
само є діти, забезпечити повноцінний розвиток 
дитині наодинці майже неможливо.

І не треба забувати про себе, важливе  просте 
спілкування із сусідами ввечері після роботи, 
можливо, за чашкою чаю, або організація спільних 
лекцій з обміну досвідом, навчанню з нагальних 
питань. Поки людина розвивається та має мету 
свого життя, вона не старіє та наповнена енергією, 
а спільний розвиток може бути більш інтенсивним 
та повноцінним.

4.      Відпочинок. Звісно, можна відпочивати й 
наодинці, гуляючи у лісі чи сидячи у медитації в 
тиші, але яскраві вечори серед сусідів за настіль-
ними іграми чи спільна гра у волейбол чи інші 
спільні активності не можна порівнювати. Все має 
бути в житті екопоселенця: і особистий, і спільний 
відпочинок, тільки це стане запорукою відчуття 
повноцінного та щасливого життя в поселенні.

Окреме питання – це організація свят та їх про-
ведення. Свята є ключовим питанням розвитку та 
повноцінного життя людини. Ми живемо від свят 
до свят, святкуючи та готуючись до наступного 
свята, а спільне свято завжди буває більш яскраве 
та гучне. Це - ще один аргумент на користь об’єд-
нання.

 
Але всі ці питання ми розглянули заради однієї 

думки – щодо потреби мати в поселенні спільний 
простір для організації та проведення більшості з 
цих активностей.

Влітку більшість заходів проходять просто неба, 
навіть дощик не лякає в більшості випадків, і 
навіть легкий навіс розв’язує це питання.

Проте у  холодний період року, коли довгими 
зимовими вечорами є багато часу, який можна 
приділити спільному розвитку, навчанню, від-
починку, - гостро постає питання необхідності 
достатнього простору для збору поселенців в 
одному місці.

На якийсь час таким місцем стає будинок 
найбільш активних сусідів, але це місце не є 
постійним і навряд чи зможе довго слугувати 
спільноті (особливо, якщо вона зростає). Тож 
рано чи пізно в поселенні постає питання ство-
рення спільного простору – будинку творчості, 
будинку культури та розвитку, будинку зборів.

In summer, most activities occur outdoors. Even 
rain is not a problem in most cases, and even a light 
canopy solves this issue.

However, in the cold season, when there is a lot of 
time to devote to joint development, learning, and 
recreation on long winter evenings, the need for 
sufficient space to gather the settlers in one place 
becomes acute.

For a while, the house of the most active neighbors 
becomes such a place. But this place is not permanent 
and is unlikely to serve the community for a long time 
(especially if it grows). So, sooner or later, the question 
of creating a shared space — a house of creativity, a 
house of culture and development, a meeting house — 
arises in an ecovillage.

The issue of creating a shared space is often 
controversial and tests the community’s resilience, as it 
requires significant material, physical, and even moral 
efforts. It is, of course, possible to do nothing at all and 
live as it is. Such cases are frequent in ecovillages, but 
the overall development in such an ecovillage is much 
slower than in one where creating a shared space has 
been completed or is ongoing.

There are different situations and options for solving 
the issue of creating a shared space in an ecovillage. The 
simplest and most common is to allocate a separate old 
house in the village where the ecovillage is set up for 
a shared space. Purchasing and renovating this house 
for shared purposes is very helpful in establishing the 
ecovillage at the initial stage. However, the limited 
size of the house leads to the rapid exhaustion of its 
potential and the suspension of activities in it.

Another option is to build a new shared space, either 

Shared spaces

Відкриття Доброї майстерні у спільноті 
«Щасливі люди»

Opening of the Good Workshop in the 
«Happy People» community
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immediately large enough to meet the needs of the 
settlers or a shared space in stages with the possibility 
of completing the necessary premises in the future.

Different ecovillages and communities solve this 
issue in their own way, and this is great because it is 
in the variability of community development that 
sustainability and evolution are simultaneously found.

In this edition, we will talk about two common 
spaces in ecovillages.

The first one is the shared space of the ecovillage of 
ancestral estates «Emelianivka» in Zhytomyr region, 
which was formed based on an old village and went 
through the process of creating a shared space from an 
old small hut to a large shared house of creativity.

The second is a shared space in the village of Busha, 
Vinnytsia region, which emerged as a response to the 
urgent need to help IDPs from the territories where 
military operations are taking place and the need to 
develop a community of settlers.

Let this experience serve as an example of possible 
options for creating shared spaces for those ecovillages 
and communities that have already reached this 
point in their development. We invite everyone else 
to these spaces in ecovillages to joint celebrations, 
open days, and other events organized by the settlers 
for themselves and invited visitors. Shared spaces are 
created for the benefit not only of the ecovillage and 
its residents but also of everyone else who visits them.

Питання створення спільного простору часто є 
суперечливим та випробовує спільноту на стій-
кість, бо потребує вкладання значних матеріаль-
них, фізичних, та, навіть, моральних зусиль. Мож-
на, звичайно, взагалі нічого не робити та жити як 
є. Такі випадки зустрічаються в поселеннях, але 
загальний розвиток в такому поселенні йде знач-
но повільніше, ніж в такому, де процес створення 
спільного простору завершився чи навіть триває.

Існують різні ситуації та варіанти розв’язання 
питання створення спільного простору в посе-
ленні. Найбільш прості та поширені – виділення 
окремого старого будиночку в селі, де облашто-
вується  поселення, під спільний простір. Прид-
бання та ремонт цього будиночку під спільні цілі 
дуже допомагають становленню поселення на по-
чатковому етапі, але обмежені розміри будиночка 
призводять до  швидкого вичерпання його потен-
ціалу,  і подальший розвиток активностей в ньому 
призупиняється.

Інший варіант – будівництво нового спільного 
простору, чи одразу великого під потреби посе-
ленців, чи поетапного будівництва спільного про-
стору з можливістю добудови необхідних примі-
щень в майбутньому.

Різні поселення та спільноти розв’язують це пи-
тання по-своєму, і це прекрасно, бо саме у варіа-
тивності розвитку спільнот полягає сталість та 
еволюція одночасно.

В цьому номері журналу ми розкажемо про два 
спільних простори в  поселеннях.

Перший – спільний простір поселення родо-
вих помість «Ємельянівка» на Житомирщині, що 
утворилося на базі старого села і пройшло шлях 
створення спільного простору від старої малої ха-
тинки до великого спільного будинку творчості.

Другий – спільний простір у селі Буша, на Він-
ниччині, який з’явився, як відповідь на нагальну 
потребу допомоги переселенцям із територій, де 
точаться військові дії, та на необхідність розвитку 
спільноти поселенців.

Нехай цей досвід стане прикладом можливих 
варіантів створення спільних просторів для тих 
поселень та спільнот, що підійшли до цього у своє-
му розвитку. А усіх інших запрошуємо до цих про-
сторів в поселеннях на спільні свята, дні відкритих 
дверей та інші заходи, що проводять поселенці для 
себе та запрошують у гості.  Адже спільні просто-
ри створюються не тільки для розвитку поселення 
та поселенців, а й для усіх інших, хто в них завітає.

Облаштування скважини на воду в 
поселені «Радарія»

Arrangement of a water well in the 
settlement «Radaria»

Спільні простори
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Ця розповідь про те, що якщо сильно мріяти та 
хотіти, то все збувається. Про те, що сила в друж-
ній спільноті, друзях і довірі.
Ми почали мріяти про спільний будинок для 

нашого поселення ще у 2016 році. Намалювали 
декілька проєктів, обговорювали, але як тільки 
підрахували кошторис, так все і зупинилося, бо 10 
сімей не могли потягнути таку велику суму. 

І ось у 2021 році готуючись до дитячого табору, 
нам було необхідно побудувати невелику альтан-
ку для дітей 7 метрів в діаметрі. Планувалось так, 
що згодом їй можна було б зробити стіни із сама-
ну, глиною з соломою, і була б така собі тепла аль-
танка, але я розумів, що згодом це стало б спіль-
ним будинком - маленьким і не зручним, і якщо 
ми його побудуємо, то більший і комфортніший 
будинок ми вже не будемо будувати. Тому я пере-
малював проєкт під 9 метрів. Дерев’яний каркас, 
товщина стін 20 см. З розрахунку, щоб потім за-
бити легким саманом і було б тепло. Через те, що 
ми живемо біля лісу, то планувалось брати повале-
ний ліс і з нього робити будівельний матеріал. На 
чергових зборах поселення обговорюючи проєкт 
альтанки-будинку було поставлено питання — Чи 
готові ми платити великий штраф, якщо нас злов-
лять в лісі з деревом? По закону навіть повалені 

That is a story about how 
everything comes true if 
you dream big. It is about 
the power of a friendly 
community, friends, and 
trust.
We started dreaming about 

a shared house for our 
ecovillage back in 2016. We 
drew several projects and 
discussed them, but as soon 
as we calculated the cost, 
everything stopped because 
ten families could not afford 
such a large sum. 

In 2021, while preparing for 
a children’s camp, we needed 
to build a small gazebo for 
children 7 meters in diameter. The plan was that later 
it could be made of adobe walls, clay, and straw, and 
it would be a kind of warm arbor, but I realized that 
later it would become a shared house — small and 
uncomfortable, and if we built it, we would not build 
bigger and more comfortable arbor. So, I redrew the 
project for 9 meters. We planned a wooden frame and 
a wall thickness of 20 cm. I designed it with the idea 

that it would be warm enough to be 
covered with lightweight adobe. Since 
we live near the forest, we planned to 
take fallen wood and make building 
materials from it. At a regular meeting 
of the ecovillage, when discussing 
the project of the gazebo house, the 
question was asked: Are we ready to 
pay a high fine if someone captures us 
in the forest with a tree? Legally, even 
fallen trees and dead wood cannot 
be taken from the forest. The answer 
was that yes, we are. After that, my 
neighbor said, what if we just took 
the money we were willing to pay for 
the fine and used it to buy some other 
material. It would be faster, and we 

БУДИНОК ТВОРЧОСТІ ЗАМІСТЬ АЛЬТАНКИ
A HOUSE OF CREATIVITY INSTEAD OF A 

GAZEBO

Олександ Степанов
координатор поселення

Ємельянівка

Olexandr Stepanov
coordinator of the ecovillage

Emelyanivka
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дерева та сухостій не можна брати в лісі. Прозву-
чала відповідь, що так, готові. Після цього сусід-
ка каже, а що, якщо просто взяти ці гроші, які ми 
готові заплатити за штраф і на них купити якийсь 
інший матеріал. Так і швидше, і закон не потрібно 
порушувати, і для здоров’я краще, - не будемо на-
дривати спини витягуючи товстезні колоди з лісу. 
Так і вирішили. Перемалювали проєкт з новими 
вхідними даними, підрахували кошторис. На ма-
теріал для першого етапу, фундамент і стіни, нам 
потрібно було 70 000 грн. Домовились, що почне-
мо будувати, а там потихеньку і добудуємо. Голов-
не почати. Також однією із домовленістю було, що 
ми наймаємо одного спеціаліста і платимо йому 
зарплату, а ми всі по черзі будемо йому допомагати 
на волонтерських засадах.
 Так і зробили. Розділили необхідну суму на 10 

сімей, хто міг скинутися одразу, інші поступово 
вкладали кошти. Водночас був відкрито крауд-
фандинговий проєкт на платформі pomistya.club. 
Завдяки тому, що наше поселення знало багато лю-
дей, була довіра до нас і було 
багато друзів, та у спільноти 
поселення були більш менш 
розвинуті соцмережі, проєкт 
почали фінансово підтри-
мувати інші люди. Чесно ка-
жучи, я не очікував, що буде 
такий ефект і що так багато 
людей відгукнуться на наш 
запит про допомогу, і цього 
було достатньо щоб розпо-
чати будівництво. Дуже ва-
гомий фінансовий внесок 
зробила GEN Ukraine. Спіль-
ними зусиллями за 2,5 роки 
ми змогли довести будинок 

wouldn’t have to break the law, and it would 
be better for our health — we wouldn’t have 
to break our backs pulling thick logs out of 
the woods. That’s what we decided. We redrew 
the project with new input data and calculated 
the estimate. We needed 70,000 UAH for the 
material for the first stage, the foundation and 
walls. We agreed that we would start building 
and then slowly finish it. The main thing is to 
begin. Another agreement was that we would 
hire one specialist and pay him a salary, and 
we would all take turns helping him on a 
volunteer basis.
That’s what we did. We divided the required 

amount into ten families, some of whom could 
chip in while others gradually contributed. At 

the same time, we launched a crowdfunding project 
on the pomistya.club platform. Many people knew 
our ecovillage and trusted us. We had many friends. 
Besides, the ecovillage community had more or less 
developed social networks. So, other people began to 
support the project financially. I did not expect such 
an effect and that so many people would respond to 
our request for help, and this was enough to start 
construction. GEN Ukraine made a very significant 
financial contribution. Honestly, in 2.5 years, we could 
bring the house to the point where it was warm in 
winter and spend time there. We celebrated the New 
Year 2024 in a new-shared house.

It took us three years in total:
680,000 UAH. About UAH 100,000 of this amount 

was raised by the ecovillage, UAH 245,000 was raised 
jointly, and UAH 335,000 was provided by GEN 
Ukraine with materials and equipment.
1.	 Approximately 300—400 thousand UAH were 

20   

Будинок творчості
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до того, що взимку в ньому було теп-
ло і ми могли там проводити час. Но-
вий 2024 рік ми зустрічали в новому 
спільному будинку.

За 3 роки загалом було витрачено:
1.	 680 000 грн. З них близько 

100 000 грн зібрали власними силами 
поселення, 245 000 грн зібрали спіль-
нокоштом, 335 000 грн матеріалом та 
обладнанням допоміг GEN Ukraine.
2.	 Приблизно 300-400 тис. грн. 

було зекономлено на пиломатеріалі, 
який ми робили на власній пилорамі 
та власною волонтерською працею 
3.	 Поселенцями було витрачено більше 1000 

волонтерських людино/годин на виконанні бу-
дівельних робіт.
	 Наразі, до готового стану ще далеко, по-

переду багато роботи, потрібно ще багато грошей 
і часу, але вже зараз ми можемо користуватись 
спільним будинком і розвиватися далі.
Зараз ми впевнені, що все можливо. Головне мрія-

ти, мати велике бажання, бути відкритим світу, 
бути дружньою спільнотою, вірити в успіх і не зу-
пинятись.
Також будемо дуже вдячні за ваш вклад і вашу 

допомогу у подальшому будівництві нашого спіль-
ного будинку. Підтримати будівництво можна на 
платформі pomistya.club за наступним посилан-
ням 

https://pomistya.club/proekty/17-budivnitstvo-
budinku-tvorchosti/ 
або по QR-коду.

saved on lumber, which we produced at our sawmill 
and with our volunteer labor 
2.	 The settlers spent over 1000 volunteer 

person—hours on the construction work.
It is still far from being finished. There is a lot of work 

to be done, and a lot of money and time is needed, but 
now we can use the shared house and develop further.
Now we are sure that everything is possible. The main 

thing is to dream, have a great desire, be open to the 
world, be a friendly community, believe in success, and 
not stop.
We will also be very grateful for your contribution 

and help in building our joint home. You can support 
the construction via the pomistya.club platform at the 
following link 

https://pomistya.club/proekty/17-budivnitstvo-
budinku-tvorchosti/ 
or by QR code.

A house of creativity
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Проєкт будівництва бу-
динку для спільноти, при-
тулку для біженців та місця 
для відпочинку, освіти та 
відновлення в Буші.

Ця історія  про дружбу, 
співпрацю та взаємопід-
тримку розпочалася 2 роки 
тому на З’їзді Глобальної 
мережі екопоселень.

Проєкт будинку для 
спільноти у Слободі Бу-
шанській був ініційований 
у відповідь на повномас-
штабне російське вторгнен-

ня в Україну.
Ідея народилася влітку 2022 року на зустрічі 

GEN Europe в Данії. 
Светояра Качуренко, координатор поточ-

ного проєкту Глобальної мережі екопоселень 
України (далі  GEN Ukraine), у Бушанській 
спільноті Вінницької області (майже на кор-
доні з Молдовою) презентувала проєкт зимо-
вого будинку.

Це потенційний притулок для біженців, 
який міг би бути безпечним  місцем для розмі-
щення до ста людей у ​​разі надзвичайної ситу-
ації або приймати 35-50 осіб на регулярній ос-
нові,  також  має  стати центром для розбудови 
спільноти та проведення освітніх заходів, а та-
кож для психологічної підтримки та інтеграції 
новоприбулих членів спільноти.

Початок.
Попри початкові труднощі та нечітке фінан-

сування невелика група ентузіастів з GEN  
Europe за схвалення представників GEN 
Ukraine прагнули зробити неможливе можли-
вим і створити острівець миру в океані війни.

A project to build a community house, refugee 
shelter and place for recreation, education and 
regeneration in Busha/Ukraine.

This story is about friendship, cooperation and 
support started 2 years ago at Global Ecovillage 
Gathering in Dannmark.

The community house in Busha in Ukraine, was 
a project, initiated as response to the start of the 
full scale invasion.

The idea was born in summer 2022 at the GEN-
Europe gathering in Denmark. 

Svetoyara Kachurenko, coordinator of Green 
Road, GEN Ukraine ongoing project, in Busha 
community in Vinnytsia region on the border with 
Moldova, presented the project of community 
winter house.

The potential refugee shelter could give a safe 
place to stay up to hundred people in the case of 
emergency or host 35-50 people on regular basis 
being also a center for community building and 
educational events as well as for psychological 
support and integration of newcomers.

The beginning.
Despite initial challenges and unclear funding, 

a small group of enthusiasts from GEN-Europe 
with approval of GEN Ukraine

representatives desired to make the impossible 
possible and create an island of peace in the ocean 
of war.

A supporting association was founded in the 
fall of 2022, the site was purchased and a building 
application was submitted. 

A heatable geodedic dome was built with the 
first donations to GEN Europe, which was by 
then already serving as a meeting place for the 
community and as an extracurricular learning 
space for children since November 2022. 

But it was the beginning or the end we didn’t 

Бушанська Толока 
Soul Space

Busha Toloka 

      Светояра Качуренко
координато проєкту 

          Svetoyara Kachurenko
       coordinator of the settlement
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Восени 2022 року було створено команду, 
викуплено ділянку та подано заявку на будів-
ництво. 

На перші донати (благодійні внески) GEN 
Europe був побудований геодезичний купол з 
опаленням, який став слугувати місцем зустрі-
чей спільноти та позашкільним навчальним 
простором для дітей з листопада 2022 року. 

Але чи це був початок проєкту, чи його кі-
нець, - на той момент ми не знали. 

Кошти, які проєктна група зібрала до осені, 
становили лише 5% від необхідного бюджету.

І рішення про встановлення куполу та під-
тримку благоустрою будинків родин ВПО, 
аби зробити їх придатними для використання 
взимку, було прийнято соціократично, - тобто 
«досить добре на цей час, достатньо безпечно, 
щоб спробувати».

Але що буде з основним проєктом?

Як зробити неможливе? 
Завдяки великій мережі друзів та донорів(у 

тому числі - швейцарського фонду) будівни-
цтво спільного будинку з солом’яних панелей 
було завершено за 1 рік.

Попри відключення світла, зимові дощі, без-
доріжжя, затримки постачання через війну, 
брак працівників через те, що чоловіків при-
зивали на передову...

І не дивлячись на те, що команда Бушанської 
Толоки приступила до основного будівництва, 
маючи лише 50% необхідного бюджету...

Цей проєкт  - не про гроші. 
Він  - про довіру, спільнодію і творчість.
Тож було багато повторно використаних ма-

теріалів(вікна зі Швейцарії, черепиця майже 
100-річної давності, зібрана на Коломийщині, 
а також подарована благодійниками  сантех-
ніка тощо.

Також вже під час початку будівництва ко-
манда Бушанської Толоки шукала можливості 
завершити внутрішнє оздоблення спільного 
будинку. Це стало можливим завдяки 8 во-
лонтерським таборам,  проведеним спільно з 
українськими громадськими організаціями 
«Будуємо Україну Разом» та «RAZOM». Усі 
необхідні матеріали були надані партнерами, 

know on that moment. 
The funds project group has collected by fall was 

in the amount of only 5% of needed.
And decision about creating the Dom and 

support winter improvements for summer houses 
of refugees families to make them usable in winter 
was made sociocratically as «good enough per 
now, safe enough to try».

But what gona be with the main project?

How to make impossible?
That was not easy, but we have done this!
Thanks to a big network of supporters and 

donors, including a Swiss foundation, the common 
house, built as a straw panel construction was 
completed within 1 year.

Despite the blackouts, winter rains, offroads, 
delivery delays caused by the war, lack of workers 
for the reason that mostly the men was taken to 
frontlines.

Despite that Busha Toloka team started the 
main construction building having only 50% of 
the necessary budget.
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а понад 175 молодих людей з усієї України взя-
ли участь у цьому робочому та навчальному 
проєкті та виконали роботи з оздоблення.

Перемога.
У листопаді 2023 року будівництво спільно-

го простору було завершено, а будівлю було 
урочисто відкрито у присутності представ-
ників місцевої влади та ЗМІ.

І попри те, що в новому просторі вже жили 
люди, котельні все ще не було, тому друзі 
спільноти зі Швейцарії зробили щедрі пожерт-
ви на її влаштування. І за важливої ​​підтримки 
від Камілли Нільсен-Інгліст, координаторки 
проєкту від LOES/Danish Ecovillage Network, 
що разом з GEN Ukraine отримала фінансу-
вання від CISU для підтримки проєкту Толо-
ки, команда змогла завершити зовнішнє оз-
доблення будинку, купити ліжка, деякі меблі 
та створити дитячу кімнату для наймолодших 
членів спільноти.

Офіційне відкриття Soul Space.
18 травня 2024 року завершений проєкт на-

решті офіційно відкрили представники GEN 
Ukraine та передали в користування спільноті 
Бушанської Толоки!

Багато представників GEN Ukraine були 
присутні під час цього заходу, який супровод-
жувався поглибленим тренінгом з соціократії 
та побудови спільнот, а також обміном досві-
дом між європейськими та українськими ак-

This project is not about money. It is about trust, 
cocreation and creativity.

So there were a lot of reused materials like 
windows from Switzerland, roof tiles of almost 
100 year old collected in Kolomya region, as well 
as donated sinks, sanitary ware etc.

So when the construction was made, Busha 
Toloka team were searching for opportunities 
to finish inner decoration. This become possible 
thanks to 8 volunteer camps cocreated with 
urrainian NGOs «Build Ukraine Together» and 
«RAZOM». All the necessary works and materials 
were provided by partners and more than 175 
young people from all over the Ukraine took part 
in this work and study project.

The victory.
By November 2023, the construction of the 

community center had already been completed 
to such an extent that the first refugees could be 
accommodated during the winter months and the 
building was inaugurated in the presence of local 
authorities, celebrities and media attendance.

And despite people were already living there the 
hearting room was still missing so community 
friends from Switzerland provided generouse 
donations to assembly it. And with importand 
support from

Camilla Nielsen-Englyst, project coordinator 
from LOES/Danish Ecovillage Network, that 
together with GEN Ukraine received funding 
from CISU to support the Busha Toloka project 

the team could finish outer 
decoration of the house, 
buy beds, some furniture 
and create the kids room 
for the youngest members.

The official opening of the 
Soul Space.

On May 18, 2024, the 
now completed project was 
finally formally opend with 
the GEN representatives 
and handed over to the 
Busha Toloka community. 

Many GEN-Ukraine 
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тивістами GEN.

Міжнародна команда, яка півтора року тому 
розпочала цей проєкт разом зі Світоярою, 
нарешті зібралася разом, прибувши з різних 
країн до Буші.

Після двох днів навчання та ще двох днів 
воркшопів для  представників GEN Ukraine 
відбулося офіційне відкриття Душевного Про-
стору. Назва, яку спільний будинок отримав у 
процесі будівництва  неформально, тепер ста-
ла офіційною: Soul Space.

Під час відкриття у  тому ж самому місці, що 
й  1,5 року тому, коли проєкт було розпочато, 
усі присутні спільно творили красивий ритуал 
побажань та намірів для розвитку Простору.

У великому колі трималися за руки люди з 
Буші та  з екопоселень зі всієї України, люди з 
GEN Ukraine та GEN Europe.

Окрім офіційної частини, під час відкриття  
були також  музика та  пісні про природу і про  
надію для України. Навіть діти зробили свій  
імпровізований концерт. Також у програмі був 
хоровод-медитація за мир   на бушанській горі 
Лисківка,  екскурсія заповідником  до історич-
них місць козацької та трипільської культур. 

Майбутнє.
Під час відкриття три-

вала й розмова про май-
бутнє будинку спільноти. 
На початку, коли проєкт 
стартував,  був  початок 
війни з великою кількістю 
біженців. Саме  для допом-
оги людям, які опинилися 
взимку 2022 року  в неізо-
льованих літніх будинках 
планувалося зробити цю 
будівлю зимовим притул-
ком.

Це не відбулося вчасно 
через брак коштів, як  ми 
вже говорили.

А поки будувався 
простір, ситуація в Україні 
змінилася. 

Війна не припинилася, 

representatives were present during that event 
that was accompanied by an empowerment 
training and exchange meeting from European 
and Ukrainian GEN Activists.

The group who started the project together with 
Svetoyara was travelling from different countries 
to get there.

After two days of training for GEN-Ukraine 
and another two days of workshops there was 
an official opening of the Soul Space. The name 
the community house received in a process of 
cocreation non-formaly became an official. 

With a ceremony at exactly the same place as the 
ritual 1,5 years ago when the project was started, 
all people present spoke their wishes for the future 
of the place.

People from busha and neighbouring ecovillages, 
people from GEN-Ukraine and GEN-Europe 
were present were holding handsin a large circle.

Apart from the official part there was music 
and singing with songs about nature and hope for 
Ukraine. Even the children made an improvised 
concert. Also a circle dance for peace was part of 
the program on the holy mountain of Busha plus 
an excursion to the village and the prehistoric, 
prevedic Trypilian history of the place.

Toloka



Рідний

26

як очікувалося,  але змінилися потреби ВПО. 
Стали  потрібними  більш сталі рішення: при-
ватні будинки та можливість заробляти.

Отже, команда обговорила ці теми та вирі-
шила до тих, які  ми вже згадували на самому 
початку: додати й інші функції для спільного 
будинку, Простір можна використовувати та-
кож для зборів і тренінгів GEN Ukraine та ін-
ших груп, а також як ворота до GEN Europe. 

Виникла й ще одна нова мета: на цей час в 
Україні багато людей потребують відпочинку 
та оздоровлення. Як військові, так і цивіль-
ні,  а також діти переживають сильний стрес і 
психологічні травми. Буша є одним із найбез-
печніших місць в Україні, вона  оточена пре-
красною природою, тож  може стати місцем 
для реабілітації і дати притулок для зцілення 
та реінтеграції в суспільство. Цінності руху 
екопоселень легко можуть бути інтегровані в 
цей процес реабілітації. 

«Ми з нетерпінням чекаємо, щоб ця важ-
лива робота почала відбуватися в Буші, і ба-
жаємо команді всієї необхідної підтримки для 
втілення цього в реальність», –  сказала Монік 
Війн з Нідерландів.

Ось побажання команді проєкту від Анне 
Шваб і Штеффена Енріха  з Німеччини:

The future.
A long talk was held about the future of the 

community house. At the start of the project, the 
war just started with massive amounts of refugees. 
To help people in non-isolated summerhouses the 
building was planned to become the wintershelter 
in 2022.

That didn’t happen on-time because of the lack 
of funds as you remember.

While the house was being build, the situation 
in Ukraine changed. 

The war did not stop as was hoped for and the 
needs of the refugees changed. More permanent 
solutions were needed, like permanent houses 
with more privacy and possibilities to earn an 
income.

So the team has discussed these topics and 
decided to add other functions to the community 
house, as we already mentioned in the very 
beginning: the house can be used for gatherings 
and trainings from GEN-Ukraine and other 
groups and as a gate to GEN-Europe. 

One specific goal was added: at this moment 
in Ukraine many people are in need for rest and 
rehabilitation. Both military and civilian people, 
including children, experience extreme stress and 
trauma. Busha, being one of the safest places in 
Ukraine, surrounded by beautiful nature, can 
become a resort to support traumatised people 

and give shelter to heal and reintegrate into 
society. Values of the ecovillage movement 
can be integrated in this rehabilitation 
process. 

«We look forward to see this important 
work happening in Busha and wish the 
team all the support they need to make this 
happen» - adding Monique Winn from the 
Netherlands.

Anne Schwab and Steffen Emrich from 
Germany:

«This project demonstrates not only 
the strength of solidarity within the GEN 
network, but also what a global community 
can do for each other in times of crisis. 
This project could serve as model for future 

Толока
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«Цей проєкт демонструє не тільки силу 

солідарності в мережі GEN, але й те, що саме 
глобальне співтовариство може зробити одне 
для одного під час кризи. Цей проєкт може 
слугувати моделлю і для майбутніх проєктів, 
будь то в інших конфліктних регіонах чи міс-
цях, які постраждали від зміни клімату».

Основну відповідальність за весь проєкт 
взяли на себе:

• Светояра Качуренко (Бушанська Толока)
• Олена Купіна (Бушанська Толока/GEN 

Україна)
• Віталій Власенко (Бушанська Толока).

Також велика вдячність за партнерство та 
довіру  основній  команді GEN Europe:

• Анна-Катрін Шваб (Вілла Локомуна/ GEN 
Німеччина/ GEN-Research/ ECOLISE) 

• Штеффен Емріх (gASTWERKe/ GEN Німеч-
чина, член Ради GEN Europe до 2023 р.)

• Монік Війн (земля екопоселення ван Айн, 
GEN-Нідерланди, член  Ради GEN Europe з 
2023 р.)

• Міхаель Рут (Schloss Glarisegg/GEN Swiss)
• Міла Авербрух  

Партнери по співпраці з GEN Ukraine
• Максим Залевський
• Андрій Аверін
• Анастасія Волкова 
• Ірина Казакова
• Тетяна Чуб

Контакти Бушанської Толоки:
www.facebook.com/busha.toloka

projects, whether in other conflict regions or 
regions affected by climate change».

Main responsibility for the whole project took:
•  Svetoyara Kachurenko (Busha Toloka/

Ukraine)
•  Еlena Kupina (Busha Toloka/GEN Ukraine)
•  Vitaliy Vlasenko, (Busha Toloka)

The GEN-Europe Core team:
•  Anne-Kathrin Schwab (Villa Locomuna/ GEN 

Germany/ GEN-Research/ ECOLISE) 
•  Steffen Emrich (gASTWERKe/ GEN Germany 

/ GEN-Europe Council until 2023)
•  Monique Wijn (ecovillage land van aine, GEN-

Netherlands / GEN-Europe Council since 2023)
•  Michael Ruh (Schloss Glarisegg/GEN Swiss)
•  Mila Averbruch

Cooperation Partners from GEN-Ukraine
•  Maksym Zalevski
•  Andriy Averin
•  Anastasiya Volkova
•  Iryna Kazakova
•  Tatyana Chub

Contacts of Busha Toloka:
www.facebook.com/busha.toloka
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Світ криптовалют та 
блокчейну стрімко змі-
нює наше уявлення про 
фінансування екологічних 
проєктів та про розвиток 
спільнот. 

У цьому контексті наша 
команда розпочала робо-
ту на двох платформах  - 
Gitcoin та Giveth,  - де ми 
взяли участь у двох раун-
дах, які орієнтовані на так 
звані land based проєкти 
з чітким місцезнаходжен-
ням реалізації проєкту.

Перший раунд 
Regenerative Land був 
присвячений проєктам 
з регенерації землі,  ор-
ганізованим Ma Earth та 

новозеландським фондом BiomeTrust (спільний  
фонд - 30 ETH, це приблизно 100 тисяч $).

У нього врешті увійшли  учасниками 23 проєк-
ти, з них один - наш -  присвячений ревайлдингу 
в екопоселеннях. Це був наш перший досвід,  і ми 
зібрали на ньому 53 голоси та близько 4120$.

Другий раунд Giv - Earth, присвячений проєктам 
відновлення планети, був  організований цілим 
пулом донорів та криптофондів (загальний фонд 
40 тис $ в криптовалюті USD GLO) від мережі Celo. 
Тут ми подали вже 4 проєкти, з них встигли прой-
ти верифікацію тільки 2.

 До голосування було долучено кілька координа-
торів і загалом вся наша мережа.

Один з проєктів у цьому раунді пов’язаний з 5 
велосипедними майстернями, які переробляють 
старі велосипеди з Європи на електровелосипеди  
для членів екоспільнот та внутрішньопереміще-
них осіб

(https://giveth.io/project/revitalizing-bike-

The cryptocurrency and blockchain world is 
rapidly changing our understanding of financing 
environmental projects and community development. 

In this context, our team started working on 
two platforms — Gitcoin and Giveth — where we 
participated in two rounds focused on so-called 
land-based projects with a specific location of project 
implementation.

The first round of Regenerative Land was dedicated to 
land regeneration projects organized by Ma Earth and 
the New Zealand-based BiomeTrust Foundation (the 
joint fund is 30 ETH, which is about $100 thousand).

It included 23 projects, one of which was ours, 
dedicated to rewilding in ecovillages. It was our first 
experience, and we collected 53 votes and about $4,120.

The second round of GIV-Earth, dedicated to planet 
restoration projects, was organized by a pool of donors 
and crypto funds (total pool of $40 thousand in USD 
GLO cryptocurrency) from the Celo network. We have 
already submitted four projects here, of which only 
two have passed verification. Several coordinators and 
our entire network were involved in the voting.

One of the projects in this round is related to five 
bicycle workshops that recycle old bicycles from 
Europe into electric bicycles for members of eco—
communities and internally displaced persons (https://
giveth.io/project/revitalizing-bike-workshops-to-
support-ecovillages).

The second is related to the spread of the practice 
of land reclamation after rocket attacks and bombings 
in the de-occupied and frontline territories of the Kyiv 
region (https://giveth.io/project/regeneration-in-war).

 
Square voting. To put it simply, quadratic voting on 

the Gitcoin and Giveth platforms allows users to vote 
for multiple projects, distributing their votes to show 
how strongly they support each project. The value of 
votes increases quadratically, meaning that one vote is 
worth one unit, two votes are worth four units, three 
are worth nine units, and so on. That means users must 

Криптогранти та криптоспільноти 
в екопоселеннях

Crypto-grants and crypto-
communities in ecovillages

            Maksym Zalevskyi,
     President of the NGO «Global 

                   Network of Ecovillages 
                    of Ukraine» 

              Максим Залевський, 
             Президент ГО “Глобальна 
            мережа екопоселень України” 
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workshops-to-support-ecovillages).
Другий пов’язаний з поширенням практики 

рекультивації земель після ракетних обстрілів та 
бомбардувань на деокупованих та прифронтових 
територіях Київщини

(https://giveth.io/project/regeneration-in-war).
 
Квадратичне голосування. Якщо казати зовсім 

простими словами, то  квадратичне голосування 
на платформах Gitcoin та Giveth дозволяє користу-
ваам голосувати за кілька проєктів, розподіляючи 
свої голоси так, щоби показати, наскільки сильно 
вони підтримують кожен проєкт. Вартість голосів 
збільшується квадратично, тобто 1 голос коштує 
1 одиницю, 2 голоси коштують 4 одиниці, 3 голо-
си коштують 9 одиниць і так далі. Це означає, що 
користувачі повинні ретельно вибирати, скільки 
голосів вони віддадуть за кожен проєкт, аби мак-
симально ефективно використовувати свої ресур-
си та підтримувати найбільш важливі для них іні-
ціативи.

Ми розробили стратегію підключення усіх охо-
чих учасників спільноти екопоселень до участі в 
голосуванні. Водночас це така собі освітня гра для  
входження у світ криптофінансів

Для цього спеціально  була розроблена гра 
Криптоеволюція у вигляді виконання певних 
завдань з реєстрацією на потрібних ресурсах, от-
риманням криптогаманця та Gitcoin Passport, не-
обхідних для голосування та розміщення власних 
проєктів.

Це викликало певну зацікавленість  у спільноти,  
і зараз чат eGEN Криптоспільнота нараховує по-
над 60 учасників.

Ще це  дало нам хороший пул голосів для стар-
ту в голосуваннях та можливість виходити в поле 
зору інших донорів на платформі.

Головну мету  нашої діяльності я бачу  в привер-
ненні уваги до наших ініціатив та напрацювань 
міжнародної спільноти. З іншого боку, це мотивує 
нас та наші проєкти підтягувати свій рівень до су-
часних трендів та вимога залучення у світ регене-
ративних фінансів, а також вивчати нові напрям-
ки та знайомитися з досвідом інших країн. Ми вже 
мали кілька зумів з різного роду експертами та 
представниками платформ.

Стали членами великої асоціації Trusted Seed, 
познайомилися  з представниками фондів та на-
магаємося бути в полі зору з’їздів та конференцій 
регенеративних поселень.

carefully choose how many votes they will cast for each 
project to maximize their resources and support the 
most important initiatives for them.

We have developed a strategy to engage all interested 
members of the ecovillage community in voting. This 
is also a kind of educational game for entering the 
world of crypto finance.

The Cryptoevolution game was specially developed 
for this purpose. It consisted of completing specific 
tasks, registration on the necessary resources, obtaining 
a crypto wallet and Gitcoin Passport required for 
voting, and posting their projects.

That aroused some interest in the community, and 
now the eGEN Crypto Community chat has more than 
60 participants.

It also gave us a good pool of votes to start voting 
and the opportunity to come to the attention of other 
donors on the platform.

I see the primary goal of our activities as drawing 
attention to our initiatives and achievements of the 
international community. On the other hand, it 
motivates us and our projects to bring our level up to 
date with current trends and the requirement to engage 
in the world of regenerative finance, as well as to explore 
new directions and learn from the experience of other 
countries. We have already had several meetings with 
various experts and platform representatives.

We have become members of the Trusted Seed 
Association, met representatives of foundations, and 
tried to keep up with congresses and conferences of 
regenerative ecovillages.

Furthermore, we recently contacted Daniel Wahl, 
author of Designing Regenerative Cultures, and agreed 
to translate the book into Ukrainian.
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Нещодавно ми вийшли на контакт з Деніе-

лом Валем, автором книги Designing Regenerative 
Cultures, і домовилися про переклад книги україн-
ською.

Також ми почали комунікацію з Ніколь Різ, екс-
перткою з Регенеративних поселень та авторкою 
блогу https://terrenity.substack.com/.

Дуже вдячні  також Максиму Семенчуку за його 
консультації з регенеративних фінансів.

Перші звіти
Отже, завдяки успішним зборам, ми маємо вже 

певні впливи та зрушення: встановлені перші ін-
формаційні стенди в трьох локаціях: Чарівне, Зе-
лені Кручі та Простір Любові.

У Просторі Любові робиться багато додаткової 
роботи: прокладена дорога до ландшафтного за-
казника та дендропарку, пройшла перша екскурсія 
зі студентами та природоохоронцями з Поліського 
університету, йде робота з прокладання екостеж-
ки та будування вежі для споглядання за птахами.

У поселеннях “Світанкове”, “Коло лісу” та “Ку-
яльник” розроблені стенди, проте поки не вста-
новлені  - через об’єктивні причини (бойові дії та 
несприятлива напружена атмосфера). Одночасно 
відкрилися для співпраці нові локації:  Буша, Єме-
льянівка та Тепла Гора. 

Вони почали роботу з екологами  над оформлен-
ням заказників та природоохоронних територій у 
власних громадах.

Також робота продовжується з підготовки ве-
ломайстерень до втілення проєкту з ревіталізації. 

We also started communicating with Nicole Reese, 
an expert on regenerative ecovillages and author of the 
blog https://terrenity.substack.com/.

We are also very grateful to Maksym Semenchuk for 
his consultations on regenerative finance.

First reports
Following the successful meeting, we already have 

some impact and progress. We installed the first 
information stands in the three locations: Charivne, 
Zeleni Kruchi, and the Space of Love.

A lot of additional work goes on in the Space of Love: 
a road to the landscape reserve and dendrological park 
has been paved, the first excursion with students and 
environmentalists from Polissia University has taken 
place, and work is underway to create an eco-trail and 
build a bird-watching tower.

In the ecovillages Svitankove, Kolo Lisu, and 
Kuyalnyk, stands have been developed but not installed 
for objective reasons (hostilities and an unfavorable 
tense atmosphere). At the same time, we opened new 
locations for cooperation:  Busha, Emelianivka, and 
Tepla Hora. 

They began working with ecologists to establish 
nature reserves and protected areas in their 
communities.

Work also continues to prepare bicycle workshops 
for the revitalization project. We purchase shock 
absorbers and prepare a team to organize on-site bike 
rallies. We will raise funding for this area as soon as the 
round is completed.

The Permaculture Union of Ukraine is also 
preparing the next training on land restoration after 
rocket attacks at the Radariya location and the Hlyboki 
Balyky ecological station.

So, we are preparing to implement all our plans to 
report on our achievements in the field of crypto-
grants at the Ecovillage Gathering in Sweden and 
RegenTribe in Portugal.

Of course, we will not rest on our laurels, as the 
next rounds of GG20-21 are already scheduled for the 
coming months.

So, to summarize, we would like to give some advice 
for future projects. 

There are five main questions before submitting 
projects for verification.
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Закуповуються амортизатори та готується коман-
да до проведення виїзних велотолок. Як тільки за-
вершиться раунд,  ми залучимо фінансування на 
цей напрямок.

Пермакультурна спілка України також готує на-
ступні тренінги з  відновлення землі після ракет-
них обстрілів в локації “Радарія” та на екостанції 
“Глибокі Балики”.

Тож ми готуємось до втілення всього задумано-
го,  аби відзвітувати на з’їздах у Швеції Ecovillage 
Gathering та Португалії RegenTribe про наші досяг-
нення у сфері криптогрантів.

Та, звісно ж,  ми не збираємося зупинятися на 
досягнутому, бо вже розписані наступні раунди 
GG20-21 на подальші місяці.

Отже, підсумовуючи, хочеться надати поради 
для майбутніх проєктів. 

Є 5 головних питань перед подачею проєктів на 
верифікацію.

Для того, аби ваш проєкт пройшов на той чи ін-
ший раунд, вам потрібно його не просто викласти 
на платформі, але ще і відповідати ряду критерій 
тематики того чи іншого раунду.  Важливим є ряд 
питань, наприклад: 

◆ хто координатор проєкту і посилання на його 
профіль в Linkedin, Twitter, Telegram;

◆ бажано також,  аби у проєкту було чітке місце 
знаходження;

◆ щоби був попередній досвід реалізації проєк-
тів, так звані Звіти Впливів (Impact Report),  на-
слідки виконаної роботи на громаду чи довкілля;

◆ бажано, щоби в проєкті була якась наукова 
складова, наприклад, розробки в галузі приклад-
ної екології чи дослідження тощо;

◆ якщо є громадська організація, необхідно вка-
зати рік реєстрації, потрібні також виписка і поси-
лання на реєстр.

Ось кілька питань, які нам доводилось заповнюва-
ти в додатковій анкеті на верифікацію:

◆ Цілі, діяльність та вплив
◆ Проблема: Яку проблему намагається виріши-

ти ваша організація/проєкт?
◆ Місія: Яка місія вашої організації/проєкту і як 

вона пов’язана зі створенням позитивних змін у 
світі? Будь ласка, опишіть, як ваш проєкт прино-
сить користь суспільству та світу в цілому.

◆ Ініціація: Коли була заснована ваша організа-

For your project to be accepted for a particular 
round, you need to not only post it on the platform 
but also meet many criteria for the topic of a specific 
round. Many questions are relevant, for example:

◆ who the project coordinator is and a link to his 
profile on Linkedin, Twitter, and Telegram;

◆ it is also desirable that the project has a specific 
location;

◆ previous experience in implementing projects, so-
called Impact Reports, the impact of the work done on 
the community or the environment;

◆ the project should have some scientific component, 
for example, developments in the field of applied 
ecology or research, etc;

◆ If there is a nongovernmental organization, the 
year of registration must be indicated, and an extract 
and link to the register are also required.

Here are some of the questions we had to fill out in the 
additional verification questionnaire:

◆ Objectives, activities, and impact
◆ Problem: What problem is your organization/

project trying to solve?
◆ Mission: What is the mission of your organization/
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ція/проєкт? Будь ласка, надайте опис та/або поси-
лання на фотографії, відео, відгуки чи інші докази 
минулої діяльності вашого проєкту.

◆ Попередня діяльність: Якою була найважливі-
ша діяльність вашої організації/проєкту з моменту 
заснування? Будь ласка, надайте опис та/або поси-
лання на фотографії, відео, відгуки чи інші докази 
минулої діяльності вашої організації/ проєкту.

◆ Вплив: Які у вас є докази того, що ваше рішен-
ня проблеми дійсно допомагає?

◆ Будь ласка, надайте опис та/або посилання на 
докази соціального впливу вашого проєкту (на-
приклад, звіт про вплив). 

◆ Плани: Що ви плануєте робити далі? Яку про-
блему намагається вирішити ваша організація/
проєкт?

◆ Місія: Яка місія вашої організації/проєкту і як 
вона пов’язана зі створенням позитивних змін у 
світі? Будь ласка, опишіть, як ваш проєкт прино-
сить користь суспільству та світу в цілому.

◆ Ініціація: Коли була заснована ваша організа-
ція/проєкт? Попередня діяльність: Якою була най-
важливіша діяльність вашої організації/проєкту з 
моменту заснування? 

◆ Вплив: Які у вас є докази того, що ваше рішен-
ня проблеми дійсно допомагає?

◆ Будь ласка, надайте опис та/або посилання на 
докази соціального впливу вашого проєкту (на-
приклад, звіт про вплив). 

◆ Плани: Що ви плануєте робити далі?

Сподіваюся, ця інформація допоможе вам 
структурувати ваші думки та ідеї та подати власні 
проєкти на наступні раунди.

Висновок
Криптогранти та криптоспільноти відкривають 

нові можливості для реалізації екологічних іні-
ціатив. Наш досвід участі у раундах на платфор-
мах Gitcoin та Giveth показує, що використання 
сучасних фінансових інструментів може значно 
підвищити ефективність та залучення фінансів до 
проєктів з регенерації землі та відновлення еко-
систем. Ми продовжуємо працювати над новими 
проєктами та плануємо подальшу участь у наступ-
них раундах криптогрантів.

Віримо, що наш досвід допоможе іншим екопо-
селенням у подачі своїх проєктів та реалізації еко-
логічних ініціатив.

project, and how does it relate to creating positive 
change in the world? Please describe how your project 
benefits society and the world at large.

◆ Initiation: When was your organization/project 
founded? Please provide a description and/or links to 
photos, videos, testimonials, or other evidence of your 
project’s past activities.

◆ Previous activities: What have been the most 
significant activities of your organization/project since 
its inception? Please provide a description and/or links 
to photos, videos, testimonials, or other evidence of 
your organization’s past activities.

◆ Impact: What evidence do you have that your 
solution to the problem is helping?

◆ Please provide a description and/or link to evidence 
of your project’s social impact (e.g., an impact report). 

◆ Plans: What do you plan to do next? What problem 
is your organization/project trying to solve?

◆ Mission: What is the mission of your organization/
project, and how does it relate to creating positive 
change in the world? Please describe how your project 
benefits society and the world at large.

◆ Initiation: When was your organization/project 
founded? Previous activities: What has been the most 
significant activity of your organization/project since 
its inception? 

◆ Impact: What evidence do you have that your 
solution to the problem is helping?

◆ Please describe and/or links to evidence of your 
project’s social impact (e.g., an impact report). 

◆ Plans: What do you plan to do next?

I hope this information will help you structure your 
thoughts and ideas and submit your projects for the 
next rounds.

Conclusion.
Crypto-grants and crypto-communities are opening 

up new opportunities for environmental initiatives. 
Our experience participating in rounds on the Gitcoin 
and Giveth platforms shows that modern financial 
instruments can significantly increase efficiency and 
attract finance to land regeneration and ecosystem 
restoration projects. We continue to work on new 
projects and plan to participate in the next rounds of 
crypto grants.

We believe our experience will help other ecovillages 
to submit their projects and implement environmental 
initiatives.
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Кожна жінка переживає найбільш чарівний 
момент свого життя, коли стає мамою.

І в той момент, коли вона готується стати ма-
мою, найкраща подруга і порадниця для неї – 
це професійна доула.

Тож, в цій статті розберемося: хто ж така до-
ула? І які задачі та функції вона виконує?

Доула (англ. Doula) - професійна помічниця, 
яка надає емоційну, фізичну та інформаційну 
підтримку жінці або парі до, під час і після по-
логів. Доула володіє техніками розслаблення 
і немедикаментозного знеболювання. Вона 
сприяє тому, щоби досвід вагітності, пологів 
і початку материнства був позитивним, зро-
зумілим, і пара мала можливість насолодити-
ся своїм початком батьківства. Раніше роль 
доули виконувала«повитуха» чи «повивальна 
бабка». Термін “доула” з’явився у США на-
прикінці 60-х років минулого століття, коли 
країна переживала моду на сімейні пологи. 
Доули готували жінок до появи дитини та під-
тримували їх під час пологів.

Функції та ролі доули:
◆ забезпечує інформаційну підтримку: надає 

перевірену інформацію;
◆ допомагає відчувати себе в безпечному 

просторі,  за базовими принципами трьох «Т» 
-  темно, тепло і тихо  - Мішеля Одена;

◆ надає психологічну, емоційну підтримку 
жінці та її сім’ї;

◆ допомагає у підготовці до пологів;
◆ дбає про потреби жінки, що народжує;
◆ безперервно присутня під час пологів;
◆ надає немедичну фізичну допомогу: робить 

масаж, підказує пози, допомагає з дихальними 
техніками, допомагає у побуті;

◆ допомагає жінці у прийнятті несподіваних 
чи неминучих змін;

◆ допомагає  татові комфортно брати участь 
у пологах;

◆ виконує функцію посередника між лікарем 
та жінкою, якщо виникають непорозуміння;

Every woman 
experiences the most 
magical moment when 
she becomes a mother.

At the moment, when 
she is preparing to 
become a mother, her 
best friend and advisor is 
a professional doula.

So, let’s find out in this 
article who is a doula. 
And what tasks and 
functions she performs.

A doula is a professional 
assistant who provides 
emotional, physical, and 
informational support 
to a woman or couple before, during, and after 
childbirth. Doulas are skilled in relaxation and 
non-medicated pain relief techniques. She helps to 
ensure that the experience of pregnancy, labor, and 
early motherhood is positive and understandable 
and that the couple can enjoy their beginning of 
parenthood. In the past, a midwife performed the 
role of a doula. The term doula appeared in the 
United States in the late 60s of the last century 
when the country was experiencing a fashion for 
family childbirth. Doulas prepared women for 
the birth of a child and supported them during 
childbirth.

Functions and roles of the doula:
◆ provides information support: provides 

verified information;
◆ helps to feel in a safe space when, according to 

Michel Auden, it is dark, warm, and quiet;
◆ provides psychological and emotional support 

to the woman and her family;
◆ assists in preparing for childbirth;
◆ takes care of the needs of a woman in labor;
◆ is continuously present during labor;
◆ provides non-medical physical assistance: 

massage, postures, helps with breathing 

ДОУЛА
        Doula

Олександра Бондаренко

     Olexandra Bondarenko
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◆ звертається за допомогою до медперсона-
лу, за потребою або проханням жінки;

◆ сприяє ранньому початку грудного вигодо-
вування;

◆ популяризує інформацію про фізіологію 
пологів, грудне вигодовування;

◆ може працювати з породіллям як в поло-
говому будинку,  так і при домашніх пологах;

◆ професійно працює у межах кодексу доул.
     Партнерські пологи в часи війни особливо 

важливі для жінки, з огляду на підвищену не-
безпеку та нервове напруження, та професій-
на підтримка доули  - це один з варіантів зняти 
зайве напруження та заспокоїтися.

Якщо жінка впевнена в собі, то на роль до-
ули можна взяти батька дитини. Але наперед 
треба пересвідчитися, що чоловік стійкий і не 
зомліє під час пологів. Для цього є курси з під-
готовки для молодих батьків. Де розповідаєть-
ся про: підготовку до вагітності, підготовку 
до пологів, як доглядати батькам за дитиною, 
грудне вигодовування та інші аспекти батьків-
ства.

Жінка повинна відчувати себе захищеною, 
тільки в таких умовах пологи можуть пройти 
м’яко, природно, з довірою до свого тіла та ін-
стинкту мами.

 Доула – це подруга і найкраща порадниця 
для сім’ї, яка чекає дитину.

 До речі, результати наукових досліджень до-
вели, що безперервна підтримка жінки під час 
пологів доулою покращують результати самих 
пологів. А це означає, що :

◆ на 15% збільшується ймовірність спонтан-
них вагінальних пологів;

techniques, helps with household chores;
◆ assists the woman in accepting unexpected or 

inevitable changes;
◆  helps the father to participate comfortably in 

the labor;
◆ acts as an intermediary between the doctor 

and the woman in case of misunderstandings;
◆ seeks help from the medical staff if needed or 

requested by the woman;
◆ promotes early initiation of breastfeeding;
◆  popularizes information about the physiology 

of childbirth and breastfeeding;
◆ can work with a woman in labor both in the 

hospital and during home birth;
◆ works professionally within the doula code.
Partnered childbirth in times of war is especially 

important for women, given the increased danger 
and nervous tension, and professional support 
from a doula is one of the options to relieve excess 
tension and calm down.

If a woman is confident, the child’s father can 
be chosen as a doula. But first, you need to ensure 
that the man is stable and will not faint during 
labor. For this purpose, there are training courses 
for young fathers. They cover preparation for 
pregnancy, childbirth, how fathers can care of 
their children, breastfeeding, and other aspects of 
parenthood.

A woman should feel protected. Only in such 
conditions can childbirth go smoothly, naturally, 
with trust in her body and her mother’s instincts.

 A doula is a friend and the best advisor for a 
family expecting a baby.

 By the way, scientific research has shown that 
continuous doula support of a woman during 
labor improves the outcome of the birth itself. 
That means that:

◆ the probability of spontaneous vaginal delivery 
increases by 15%;

◆ the risk of dissatisfaction with childbirth is 
reduced by 35%;

◆ the risk of using any painkillers is reduced by 
28%;

◆ the risk of cesarean section is reduced by 39%;
◆ the risk of using synthetic oxytocin is reduced 

by 33%;
◆ the duration of labor is reduced by 41 minutes;

Доула
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◆ на 35% знижується ризик незадоволеності 
пологами;

◆ на 28% знижується ризик використання 
будь-яких знеболювальних препаратів;

◆ на 39%  знижується ризик кесарського роз-
тину;

◆ на 33% ризик використання синтетичного 
окситоцину;

◆ на 41 хвилину зменшується тривалість по-
логів;

◆ на 10% знижується ризик використання 
вакуум-екстракту і щипців.

Наведені дослідження підтверджують пе-
реваги допомоги доули. Кокрейнівський си-
стематичний огляд 2013 року провів 22 до-
слідження понад 15000 жінок, щоб визначити 
переваги постійної підтримки пологів доулою 
(Кокрейн - міжнародна некомерційна ор-
ганізація, що вивчає ефективність медичних 
засобів та методик шляхом проведення ран-
домізованих контрольованих досліджень). 
За результатами огляд 41 практики пологів в 
Американському журналі акушерства та гіне-
кології у 2008 році було зроблено  висновок, 
що підтримка доулою була однією з найефек-
тивніших з усіх розглянутих практик.

 Тобто, якщо поряд з породіллям знаходить-
ся професійна доула, то умови пологів значно 
вище, ніж коли жінка просто сама в пологово-
му будинку чи  ніж домашні пологи.

Ми не кажемо, що доула - це панацея. І що 
тільки з доулою треба народжувати. Вибір 
завжди за вами! Але подумайте наперед  про 
комфортні умови і про здоров’я мами і дити-
ни.

В Україні є фахова спілка доул, яка прово-
дить курси навчання в «Асоціації Фахівців 
Природного Батьківства». Усі бажаючи жінки 
з легкістю можуть звернутися за консульта-
цією та підтримкою та отримати відповіді на 
всі питання.

Якщо вас цікавить ця тема, ми можемо до-
кладніше поспілкуватися на моїй сторінці.

І, наостанок, я бажаю усім жінкам та усім ро-
динам, які вирішили народити дитину, м’яких 
пологів і щасливого батьківства.

◆ 10% reduction in the risk of using a vacuum 
extractor and forceps.

These studies confirm the benefits of doula care. 
A 2013 Cochrane systematic review conducted 22 
studies of more than 15,000 women to determine 
the benefits of ongoing doula support for 
childbirth (Cochrane is an international nonprofit 
organization that studies the effectiveness of 
medical treatments and practices through 
randomized controlled trials). A 2008 review of 
41 childbirth practices in the American Journal of 
Obstetrics and Gynecology concluded that doula 
support was one of the most effective practices 
reviewed.

That is, if a professional doula is with a woman 
in labor, the conditions of childbirth are much 
better than when a woman is alone in a hospital 
or at home.

We are not saying that a doula is a panacea and 
that you should give birth only with a doula. The 
choice is always yours! But think ahead about 
comfortable conditions and the health of mother 
and child.

In Ukraine, a professional doula union conducts 
training courses at the Association of Natural 
Parenting Specialists. All interested women can 
seek advice and support and get answers to all 
their questions.

If you are interested in this topic, we can talk in 
more detail on my page.

Finally, I wish all women and all families who 
decide to have a baby a smooth delivery and happy 
parenthood.

Doula
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Впродовж квітня-трав-
ня 2024 року команда ак-
тивістів GEN Ukraine на 
чолі з Максимом Залев-
ським та Андрієм Авері-
ним відвідала екопосе-
лення Житомирщини та 
Кіровоградщини.
Мета туру полягала в 

особистому ознайом-
ленні з нагальними пи-
таннями розвитку по-
селень, у  знайомстві з 
мешканцями, організа-
ції подальшої роботи з 
реалізації проєктів в по-
селеннях.
Першим за маршрутом 

туру було поселення родових помість «Кедри 
Полісся» в урочищі Тартак. Поселення створе-
не у 2003 році. Колись пусті поля  змінилися 
височенними соснами та садами поселенців. 
Тисячі дерев розкинулися територією посе-
лення і створили затишну атмосферу домівки, 
і лише вузенькі вулички поєднують ділянки 
між собою у цьому царстві рослин.
«Кедри Полісся» є найпершим поселенням 

у Житомирській області,  і на сьогодні  воно 
складається з 47 ділянок, у кожної сім’ї - від 
одного до двох гектарів. Поселення оточене 
лісами, широкими заливними луками та бо-
лотами. На сьогодні у поселенні постійно про-
живають 7 родин з дітьми. Поселенці вирощу-
ють городину, тримають худобу.
  Попри невелику кількість постійних меш-

канців, у поселенні реалізується ряд екологіч-
них проєктів.
Як правило, тур складається  з екскурсій по 

поселеннях та зустрічей  з їх мешканцями, в 
дружніх теплих розмовах обговорюються по-
дальші плани та взаємодія у мережі 
Також завітали в екопоселення «Простір лю-

бові». Зустрів команду координатор поселен-
ня Анатолій Нагорний. Окрім питань життя 

 In April-May 2024, a team of GEN Ukraine 
activists led by Maksym Zalevskyi and Andrii 
Averin visited ecovillages in Zhytomyr and 
Kirovohrad regions.
The purpose of the tour was to get to know the 

urgent issues of ecovillage development, meet 
the residents, and organize further work on 
implementing projects in ecovillages.
The first ecovillage on the tour route was the family 

estate “Cedars of Polissia” in the Tartak tract. The 
ecovillage was established in 2003. Tall pine trees 
and settlers’ gardens replaced the once-empty 
fields. Thousands of trees spread over the territory 
of the ecovillage and created a cozy atmosphere of 
home, and only narrow streets connect the plots 
in this kingdom of plants.
“Cedars of Polissia” is the very first ecovillage in 

the Zhytomyr region, and today it consists of 47 
plots, each family has from one to two hectares. 
Forests, wide floodplain meadows, and swamps 
surround the ecovillage. Today, seven families 
with children live in the ecovillage permanently. 
The settlers grow vegetables and keep cattle.
Despite the small number of permanent 

residents, many environmental projects are being 
implemented in the ecovillage.
As a rule, the tour consists of excursions to the 

settlements and meetings with their residents, 
where further plans and networking are discussed 
in friendly warm conversations,
They also visited the ecovillage “Space of Love.” 

The ecovillage coordinator, Anatoliy Nagorny, 
met the team. In addition to the issues of life and 
development of the ecovillage, the experience 
of creating the Lagulsk Nature Reserve was 
studied. The creation of the reserve allowed us 
to solve many environmental issues and is a 
perfect example of the creation of such reserves 
throughout the country. That is the first positive 
precedent for creating a nature reserve in a 
location, and given that there is a need to preserve 
the natural environment around ecovillages, it 
was decided to scale this experience to other 
ecovillages. There are already people willing to 

Тури екопоселеннями
Tours of ecovillages

            Danyl Reshta
     coordinator of Ecocenter

School of Life

                 Данил Решта 
           координатор Екоцентру

Школа Життя
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та розвитку поселення було вивчено досвід 
створення природного заказника «Лагульск». 
Створення заказника дозволило вирішити 
ряд питань з охорони природи та є  вдалим  
прикладом для створення таких заказників по 
усій країні. Це перший позитивний прецедент 
зі створення заказника в локації, і з огляду на 
те, що існує потреба у збереженні природно-
го середовища навколо поселень, вирішено 
масштабувати цей досвід в інші поселення. 
Охочі перейняти досвід вже є, і було вирішено 
організувати цю роботу в найкоротший час. 
В наступних номерах журналу розкажемо до-
кладніше про досвід створення заказника.
Наступними поселеннями, які відвідала ко-

манда GEN Ukraine, стали екопоселення «По-
солонь» та «Гранідуб», які теж гостинно зу-
стріли  учасників туру. Ці поселення об’єднує 
те, що усі поселенці гостинні і доброзичливі, 
жодна зустріч не обходиться без гарної спіль-
ної трапези із місцевими колоритними смако-
ликами.
А мешканці  поселення родових помість «Єме-

льянівка» зустріли команду туру вже  у спіль-
ному будинку, в якому поступово завершу-
ються роботи з внутрішнього облаштування. 
Гостей тут щиро прийняли, а також частували 
поліським медом. Зустрічали в «Ємельянів-
ці» членів туру, як рідних. У програмі зустрічі 
були не тільки екскурсія і зустріч з мешканця-
ми поселення, а  і спільна посадка дерев. Те-
пер в поселенні «Ємельянівка» ростуть персо-
нальні  туї з табличками: Максим Залевський, 
Яна Мітіна та Макар Травкін.
Як правило, такі тури 

тривають один-два 
тижні, в одному турІ 
команда проїжджає до 
10 поселень.
Також команда GEN 

Ukraine завітала до еко-
поселень «Ладославне» 
та  «Радарія», що знахо-
дяться на межі Київсь-
кої та Житомирської 
областей, де встигли 
взяти участь у семінарі 
з пермакультури, що 

learn from this experience, and we decided to 
organize this work in the shortest possible time. 
In the following editions of the magazine, we will 
tell you more about the experience of creating a 
nature reserve.
The following ecovillages visited by the GEN 

Ukraine team were the Posolon and Hranidub 
ecovillages, which also welcomed the tour 
participants. These ecovillages are united by the 
fact that all the settlers are hospitable and friendly, 
and no meeting is complete without a good meal 
with local colorful delicacies.
The residents of the ecovillage, of the Emelianivka 

family estates met the tour team in their shared 
house, which is gradually being completed. The 
guests were warmly welcomed and treated to 
Polissya honey. The Emelyanivka hosts welcomed 
the tour members as if they were family. The 
meeting program included a tour, a meeting with 
the ecovillage residents, and joint tree planting. 
Currently, personalized thuja trees with plaques 
are growing in the ecovillage — of Maxym 
Zalevskyi, Yana Mitina, and Makar Travkin.
As a rule, such tours last one to two weeks, and 

the team visits up to 10 ecovillages in one tour.
The GEN Ukraine team also visited the Ladoslavne 

and Radariya ecovillages, located on the border of 
Kyiv and Zhytomyr regions, where they managed 
to take part in a seminar on permaculture that was 
taking place in the Radariya ecovillage.
The coordinator of the ecovillage, Vira 

Radionova, skillfully conducted the class and 
allowed all participants to plunge into the world 
of permaculture. It was a pleasure to meet and 

communicate with the 
residents and the guests 
of the ecovillage.
Then they moved to 

Kirovohrad Oblast, 
where the team visited 
the Ruzhychevo 
ecovillage and visited 
the family of Vira 
Zhuk, whose son is 
currently undergoing 
rehabilitation after 
being wounded in the 
east. They also visited 
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якраз проходив в поселенні «Радарія».
Координатор поселення Віра Радіонова май-

стерно провела заняття і дала можливість всім 
учасникам зануритися у світ пермакультури. 
Було приємно побачитися та поспілкуватися 
не тільки з мешканцями, а також і з гостями 
поселення.
Потім був переїзд у Кіровоградську область, 

де команда відвідала екопоселення «Ружиче-
во» та завітала у гості до сім’ї Віри Жук, її син 
наразі проходить реабілітацію після поранен-
ня на сході. Також завітали в поселення «Свя-
толісся», де команду гостинно зустрів Володи-
мир Велічко.
Команда GEN Ukraine їздить по поселен-

нях, щоби побачити ясніше картину життя  у 
спільнотах, дізнатися, як можна допомогти в 
розвитку та посиленні проєктів, що там ре-
алізуються. Допомагати екопоселенцям - це 
головне завдання мережі та команди GEN 
Ukraine.
Фінальною локацією в турі було поселення 

«Улюблене», що знаходиться на межі Кіро-
воградської та Дніпропетровської областей. 
Координатор поселення Олексій Забродсь-
кий презентував поселення і познайомив з 
проєктом його  розвитку. Спільнота створила 
спільний бізнес – Лавандове поле, яке стало 
не тільки способом заробітку, але і прикрасою 
поселення. На лавандовому полі проводяться 
фотосесії, екскурсії, створено фотозони, виро-
бляються лавандові гідролати, парфуми, кра-
сиві букети та створюються  прикраси. Род-
зинкою цієї локації  була «баня по-чорному», 
в якій команда GEN Ukraine змогла, нарешті,  
розслабитися і відпочити за два тижні туру.
Тур вийшов цікавий,  насичений новими зу-

стрічами та подіями, надихаючий новими 
ідеями та проєктами, За час турів було знято 
багато відеоматеріалів, з них  створено  вже 
ряд фільмів, які можна подивитися на youtube 
каналі.
Тому тури були та обов’язково будуть і надалі.
Якщо команда GEN Ukraine ще не була в го-

стях у вас в поселенні, запрошуйте і чекайте 
у гості.
З радістю до вас завітаємо! 
До скорих зустрічей!

the Svyatolissia ecovillage, where Volodymyr 
Velichko hospitably greeted the team.
The GEN Ukraine team travels to ecovillages to 

see a clearer picture of life in the communities and 
learn how they can help develop and strengthen 
the projects implemented there. The primary 
objective of the GEN Ukraine network and team 
is to help eco-settlers.
The final location on the tour was the village of 

Ulyublene, located on the border of the Kirovohrad 
and Dnipro regions. The ecovillage coordinator, 
Oleksii Zabrodskyi, presented the ecovillage 
and introduced its development project. The 
community has created a joint business, Lavender 
Field, which has become a way to earn money 
and a source of entertainment for the ecovillage. 
Photo shoots, excursions, photo zones, lavender 
hydrolates, perfumes, beautiful bouquets, and 
jewelry are produced at the lavender field. The 
highlight of this location was the “black bath,” 
where the GEN Ukraine team could relax and 
unwind during the two weeks of the tour.
The tour was interesting, full of new meetings 

and events, inspiring new ideas and projects. 
During the tours, we shot many video footage and 
created several films. You can watch them on our 
YouTube channel.
Therefore, the tours have been and will continue.
If the GEN Ukraine team has not yet visited your 

ecovillage, invite us and wait for a visit.
We will be happy to visit you!
See you soon! 
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Розмова з Мариною Барсук, мешканкою еко-
поселення на Харківщині

 
Редакція: Вітаю Марину на сторінках Рідного 

журналу. Дякую за можливість поспілкувати-
ся та поцікавитися твоїм творчим ремеслом. 
Розкажи, будь ласка, як ти прийшла до нього, 
а також саме до проживання в екопоселенні?

Марина: Мій чоловік колись займався істо-
ричною реконструкцією і його захоплення 
мені дуже подобалося. Ми намагалися усією 
сім’єю брати участь у всіх заходах нашого клу-
бу історичної реконструкції. Чоловік сам ви-
готовляв усі обладунки: мечі, щити, кольчуги, 
а я допомагала йому шити взуття та одяг, на-
вчилася ткати пояси.

Мене особисто зацікавило питання від-
новлення старовинного одягу, для цього я 
відвідувала музеї, замальовувала орнаменти, 
почала збирати інформацію про технології 
виготовлення ниток, тканин, народного одягу 
певної епохи і,  як логічний наступний крок, – 
почала сама ткати. Оскільки не могла знайти 
майстрів, які  могли пошити мені одяг, то вий-
шло так, що я сама почала виготовляти ткані 
вироби.

Редакція: Тобто спочатку з’явилося бажання 
стати ткалею, як відповідь на необхідність ви-
готовлення одягу певної історичної епохи. А 
як тоді шляхи привели тебе і твою родину в 
екопоселення?

Марина: Після того, як я та моя родина за-
нурилися в образи старожитностей, виникло 
бажання відродити увесь  побут, пожити в 
минулих епохах, щоби  краще зрозуміти себе, 
своїх предків, екологічність їх думок та спосо-
бу життя.

Ми з чоловіком були повністю міські жи-
телі, без досвіду життя на землі. Спочатку ми 
почали шукати землю, щоб оселитися в сіль-
ській місцевості. Але старі села мають безліч 

An interview with 
Maryna Barsuk, a 
resident of an ecovillage 
in the Kharkiv region

 
Editor: I welcome 

Maryna to the pages 
of the Native Journal. 
Thank you for the 
opportunity to talk to 
you and learn about 
your creative craft. 
Could you please tell 
us how you came to it, 
and about living in an 
ecovillage?

Maryna: My 
husband used to be 
engaged in historical 
reconstruction, and I 
liked his hobby. We tried to participate in all our 
historical reconstruction club activities with our 
whole family. My husband made all the armor 
himself: swords, shields, chainmail, and I helped 
him sew shoes and clothes and learned to weave 
belts.

I was deeply involved in restoring ancient clothes, 
so I visited museums, sketched ornaments, and 
began to collect information about the technology 
of making threads, fabrics, and folk clothes of a 
particular era. And it was logical that I started 
weaving myself. Since I couldn’t find artisans to 
sew my clothes, I started making woven items 
myself.

Editor: So, at first, you wanted to become a 
weaver in response to the need to make clothes of 
a particular historical era. How did you and your 
family end up in the ecovillage?

Maryna: After my family and I immersed 
ourselves in the images of antiquities, we had the 
desire to revive the whole way of life, to live in past 

Ткацтво в поселенні:  
від ремесла до творчості
Weaving in the ecovillage: 

from craft to art

Марина та Андрій Барсук

       Maryna and Andrii Barsuk



Рідний
обмежень, що склалися історично,  та й кон-
тингент деяких місцевостей не надихав на 
щасливе життя та виховання маленьких дітей, 
І нас доля завела в одно з новостворених еко-
поселень Харківщини. Мій чоловік, за фахом 
різьбяр, покинув виробництво дерев’яних ви-
робів та реконструкцію старих, а сам став до 
роботи та побудував дерев’яний будинок для 
нашої родини. Я почала освоювати ткацтво, 
завели господарство: корову, кіз, кобилу.

Редакція: Інколи нам в редакцію надходять 
питання від містян, їх цікавить питання ак-
тивного та повноцінного життя в екопоселен-
ні? Яке воно? Чи є вільний час на творчість, чи 
тільки вимушені розв’язувати питання вижи-
вання?

Марина: Насправді, все набагато цікавіше. 
З однієї сторони, дійсно,  є питання «вижи-
вання». Хоча, якщо чесно, це питання не «ви-
живання», а простого самозабезпечення себе 
якісними продуктами харчування, найкращи-
ми в світі. Неможливо знайти кращі продукти 
харчування, ніж ті, що ти виростив власноруч. 
Звісно, є ряд продуктів, які ми поки не зможе-
мо виростити, наприклад, усі види круп чи 
олія. Однак це не означає, що усе своє життя 
ми витрачаємо на городину.

Насправді, у нас зараз набагато більше віль-
ного часу, ніж було, коли ми жили у місті. Піс-

eras for a better understanding of ourselves, our 
ancestors, and the environmental friendliness of 
their thoughts and lifestyle.

My husband and I were city dwellers. We didn’t 
have any experience of living on the land. At 
first, we started looking for land to settle in the 
countryside. But old villages have many historical 
restrictions, and the population of some areas 
did not inspire a happy life and raising small 
children. So, fate led us to one of the newly created 
ecovillages in the Kharkiv region. My husband, 
a carver by profession, quit making wooden 
products, reconstructing old ones and started 
working and building a wooden house for our 
family. I began to learn weaving, and we started a 
farm: a cow, goats, and a mare.

Editor: Sometimes, we receive questions from 
citizens. They are interested in an active and 
fulfilling life in an ecovillage. What does it look 
like? Do you have free time for creativity, or do 
you have to deal with survival issues?

Maryna: Actually, everything is much more 
exciting. On the one hand, there is indeed the issue 
of survival. Although to be honest, it’s not a matter 
of survival but of simply providing ourselves with 
quality food, the best in the world. It is impossible 
to find better food than what you have grown 
yourself. Of course, there are many products that 
we cannot cultivate yet, such as all types of cereals 

or oils. However, this does not mean we 
spend all our lives growing vegetables.

We have much more free time now than 
when we lived in the city. After moving 
to the ecovillage, we have more time and 
opportunities for creative expression. I’ve 
always dreamed of weaving, but having a 
large loom in a city apartment is unrealistic. 
In the ecovillage, my husband has set up a 
big art workshop for me, where I have a large 
loom, a creative space, and a place to realize 
my dreams.

Editor: I see a lot of threads and blanks. 
What kind of products do you make, and 
what do you admire?

Maryna: I make various crafts, and my 
daughters help me. It is interesting for me to 
make complicated ornaments and expensive 
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ля переїзду в поселення у нас з’явилося більше 
часу та можливостей для творчого самовира-
зу. Я завжди мріяла займатися ткацтвом, але 
в межах міської квартири мати великий тка-
цький станок просто нереально, а в поселенні 
мій чоловік облаштував мені велику творчу 
майстерню, де я маю великий ткацький ста-
нок, маю творчий простір, маю місце,  де можу 
втілювати свої мрії.

Редакція: Я бачу багато ниток, заготовок… 
Які саме вироби ти виробляєш і чим захо-
плюєшся?

Марина: Я виготовляю різні вироби, а мої 
донечки мені допомагають, мені цікаво ро-
бити дійсно складні орнаменти, дорогі речі. 
Серед моїх виробів є, наприклад, плахти, які 
я роблю саме під кожну окрему замовницю, 
її індивідуальні розміри, вподобання. Плахти 
роблю саме такі, які колись носили наші пра-, 
пра- прабабусі, - не адаптовані під сучасність, 
а саме справжнє українське народне вбран-
ня, зручне, красиве, корисне. Ще ми робимо 
доріжки, накидки на крісла, а також полотно 
та рушники.

Також ми робимо різноманітні пояси, як 
прості, так і з будь-яким орнаментом. Вив-
чаючи традиції Слобожанського народного 
строю, ми відвідали наш краєзнавчий музей, 
де в музейній експозиції лежав пояс з цікавим 
орнаментом. Екскурсовод розповіла, що цей 
пояс 18 століття і технологія його виготовлен-
ня давно втрачена. Через місяць ми принесли 
репліку цього поясу в музей і показали його 
сучасну повну копію, – виявилося, що техно-
логія не втрачена і ми можемо сьогодні носи-
ти одяг, що повністю відповідає старовинним 
зразкам.

Мені дуже цікаво вивчати старовинні зраз-
ки одягу, аналізувати їх, відчувати через них, 
як жили наші предки, який зміст вкладали 
в орнаменти, та відтворювати їх для нового 
сучасного життя. Мені приємно бачити, як 
історія оживає, а люди стають красивішими і 
щасливішими в одязі, що я зробила. Приємно 
самій одягати такий одяг і відчувати себе на-
чебто в ролі то панянки 19 століття, то сільсь-
кої мешканки 18-го…. В ті часи люди більше 

things. Among my products, there are, for 
example, plakhtas, which I made specifically for 
each customer, his size, and preferences. I make 
plakhtas like those worn by our great-great-great-
grandmothers — not adapted to modern times, 
but real Ukrainian folk costumes, comfortable, 
beautiful, and practical. We also make runners, 
chair covers, as well as linen and towels.

We also make a variety of belts, both plain and 
with any ornament. While studying the traditions 
of Slobozhanska folk costume, we visited our local 
history museum, where a belt with an amazing 
ornament on display. The guide told us that 
this belt was from the 18th century and that the 
technology of its manufacture had long ago been 
lost. A month later, we brought a replica of this 
belt to the museum and showed its modern full 
copy — it turned out that the technology was 
not lost, and we can wear clothes today that fully 
correspond to ancient designs.

I am interested in studying old clothes, analyzing 
them, experiencing how our ancestors lived, 
what meaning they put into the ornaments, and 
recreating them for a new modern life. I am pleased 
to see history come to life and people become 
more beautiful and happier in the clothes I have 
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уваги приділяли красі і змісту свого зовніш-
нього вигляду, а значить, і внутрішнього світу. 
Це таке моє відчуття.

Редакція: Тобто ви виготовляєте на замов-
лення ткані вироби, і  з цього складається ваш 
дохід від творчої роботи в екопоселенні?

Марина: Так, один з видів  наших  доходів -  
це продаж тканих виробів та виготовлення їх 
на замовлення, але ми робимо одяг і для себе. 
Знаєте, як приємно одягнути спідницю чи со-
рочку, якіти зробив власноруч? Ці відчуття не 
порівняти з тими, коли одягаєш фабричний 
одяг, що зроблений багатотисячним тиражем. 
Одяг,  зроблений для тебе,енергетичний, він 
красивий, він саме під тебе народжений  і слу-

жить лише тобі та від-
чуття в ньому зовсім 
інші. Ми не тільки 
тчемо, ми ще шиємо, 
вишиваємо, малюємо 
по тканині.

А ще ми робимо на 
замовлення валь-
дорфські лялечки, 
ляльки-мотанки, наші 
донечки дуже лю-
блять малювати, бе-
руть участь у вистав-
ках, старший син сам 
навчився кувати і ро-
бить різноманітні речі 
з заліза, в першу чергу, 
ножі, а також госпо-

made. It’s nice to wear these clothes myself 
and feel like I’m playing the role of a 19th-
century lady or an 18th-century villager. In 
those days, people paid more attention to 
the beauty and content of their appearance 
and inner world. That is my feeling.

Editor: So you make woven products to 
order, and this is your income from your 
creative work in the ecovillage?

Maryna: Yes, one of our sources of income 
is the sale of woven products and their 
customization, but we also make clothes 
for ourselves. Do you know how nice it is 
to wear a skirt or shirt you made yourself? 
These feelings cannot be compared when 

you wear factory clothes made in thousands 
of copies. Clothes made for you are energetic, 
beautiful, made for you, and serving only you, 
and the feeling in them is completely different. We 
not only weave, we also sew, embroider, and paint 
on fabric. We also make custom-made Waldorf 
dolls and motanka dolls. Our daughters are very 
fond of drawing and participate in exhibitions. 
My eldest son learned to forge himself and makes 
various things out of iron, primarily knives, but 
also household and decorative items.

Creativity is multifaceted, and living in an 
ecovillage helps to express it.

Editor: Your ecovillage is located close to the war 
zone. I know that there was a time when you had 
to leave. How did it feel to leave your home and 
your craft?

Maryna: In 2022, we got into a gray zone. Our 
ecovillage was separated from others, and we 
did not get into the military’s attention. But we 
were blocked from the world for a long time. Our 
approach to autonomy and self-sufficiency saved 
us. We had a cow and sufficient food supplies, and 
for several months, it saved not only our family 
but most of the settlers who found themselves 
in this situation with us. Later, due to the end of 
supplies, we had to leave the ecovillage, but after 
the liberation of the Kharkiv region, we returned, 
and there was no better place on earth than our 
home and workshop. It was hard to leave home. 
We said goodbye to everything we were leaving 
behind. The cow was taken to the Poltava region, 
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дарські та декоративні речі.

Творчість багатогранна, і життя в посе-
ленні сприяє її виразу.

Редакція: Ваше поселення знаходиться 
близько до зони бойових дій. Я знаю, що 
був час, коли ви мусили виїжджати звід-
си. Як вам це  було - покидати свій дім, 
своє ремесло?

Марина: У 2022 році ми попали в сіру 
зону.Наше поселення виокремлене від 
інших населених пунктів, і ми не попали 
в зону уваги військових, але довгий час 
були заблоковані від світу, і саме наш під-
хід до автономності та самозабезпечен-
ня нас врятував. Тоді у нас була корова, 
достатні запаси продуктів харчування і 
декілька місяців це рятувало не тільки нашу 
родину, а й більшість поселенців, що опини-
лися разом з нами в такій ситуації. Потім, у 
зв’язку із закінченням запасів, ми мусили виї-
хати з поселення, але після звільнення Хар-
ківщини ми повернулися і кращого місця на 
землі не маємо, ніж свій дім, своя майстерня. 
Важко було їхати з дому, прощалися з 
усім, що полишали. Корову вивезли в 
Полтавську область, не було сили її зда-
ти на м’ясо, незважаючи на загрозу влас-
ному життю, дуже хотілося зберегти їй 
життя і ми, не маючи достатньо коштів, 
все одно витратили значну суму, щоб ви-
везти її в безпечне місце до людей, що її 
збережуть.

Коли ми повернулися додому, то поба-
чили, що частину майна розікрали, зни-
щили, але ми щось відбудували, щось 
відремонтували.Свій дім - то найкраще 
місце у світі.

А творчість дійсно допомагала: в  най-
складніші хвилини я починала щось ро-
бити в майстерні, і це відволікало. Через 
війну, через невизначеність у тому, що 
буде завтра, багато чого не потрібно було 
робити, з’явилося більше вільного часу, і 
замість хвилювань я ткала. Звісно, хви-
лювання все одно були, але їх кількість 
була значно більшою, коли я нічого не 
робила. Моє ремесло допомогло мені пе-

and we couldn’t give it up for meat despite the 
threat to our own lives, but we wanted to save 
its life. And even though we didn’t have enough 
money, we still spent a significant amount to take 
it to a safe place for people who would keep it.

When we returned home, we saw that some of 
our property had been stolen and destroyed, but 
we rebuilt and repaired something. Your home is 

Art



Рідний

44

режити ці важкі моменти життя.
Редакція: І на останок у нас традиційне пи-

тання від журналу. Чого б ти побажала сама 
собі?

Марина: Я би побажала, в першу чергу, скорі-
шого миру, усвідомлення усіма людьми цін-
ності життя, цінності любові та родини. Поба-
жала би собі радісних, творчих, чуйних людей 
навкруги. Здоров’я та радості усіми людям 
навколо, бо хочеться жити серед таких людей 
-  здорових, щасливих, творчих, що живуть у 
мирі із собою та навколишнім світом.

Редакція: Дякую, чудове побажання. До на-
ступної зустрічі, творчого натхнення та бага-
то-багато таких же цікавих людей навкруги, 
що замовляють та носять Ваш чарівний одяг!

Марина: Дякую! 

the best place in the world.
Creativity helped: I started 

doing something in the studio in 
the most complicated moments. 
And it distracted me. Because 
of the war and the uncertainty 
about what would happen 
tomorrow, there was no need to 
do much. I had more free time, 
and instead of worrying, I was 
weaving. Of course, there were 
still worries, but they were much 
greater when I did nothing. My 
craft helped me get through 
those difficult moments in my 
life.

Editor: And finally, we have a traditional question 
from the magazine. What would you wish for 
yourself?

Maryna: First, I would wish for peace, for all 
people to realize the value of life, the value of love 
and family. I would wish myself joyful, creative, 
and sensitive people around me. I wish health 
and joy to all the people around me because I 
want to live among such people — healthy, happy, 
creative, living in peace with themselves and the 
world around them.

Editor: Thank you, that’s a perfect wish. See you 
next time, creative inspiration and many, many 
more of the same amazing people around you 
who order and wear your beautiful clothes!

Maryna: Thank you! 
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Шановні читачі! 
Цей журнал є результатом кропіткої праці ба-

гатьох людей, ми вклали в цей журнал свої най-
кращі побажання та прагнення змінити навко-
лишній світ на краще, аби ми усі та наші діти 
жили у чистому та щасливому світі, на мирній 
та зеленій планеті. 

Якщо ви прочитали журнал і він вам більше не 
потрібен, ми просимо вас не викидати журнал 
на смітник, а передати почитати журнал іншій 
небайдужій людині, або віднести у бібліотеку. 

Ми маємо надію, що матеріали викладені у 
журналі стануть вам у нагоді і допоможуть вам 
жити більш екологічно та щасливо. Дякує вам за 
розуміння!

Рідний журнал - благодійний некомерційний 
проєкт, мета якого - екологічні зміни на планеті.

Рідний журнал розповсюджується безко-
штовно. Журнал вільно розповсюджується в 
електронному вигляді, в друкованому вигляді 
розповсюджується безоплатно в міру збору ко-
штів на його друк.

Вам сподобався журнал?
Підтримайте друк наступного но-

меру на сайті Pomistya.club, або ска-
нувавши QR code:

Pomistya.club це краудфандин-
гова платформа для збору коштів, 
спрямованих на розвиток родових 
помість, екопоселень та вдоскона-
лення довкілля.

Це спроба створити аналог то-
вариства підприємців з чисти-
ми помислами. На майданчику 
об’єднуються не лише підприєм-
ці, але і просто звичайні люди, 
які хочуть покращити цей світ. 

Проект платформа pomistya.club є некомер-
ційним і існує лише завдяки підтримці небайду-
жих. 

Навіть під час війни платформа активно функ-
ціонує. Станом на вересень 2023 року зібрано        
2 млн гривень. Реалізовано майже 20 різно-
манітних проектів.

Запрошуємо усіх приєднуватися до клубу 
Pomistya.club

Dear readers! 
This magazine is the result of the hard work of 

many people. We have put our best wishes and 
aspirations to change the world around us for the 
better so that we and our children can live in a clean 
and happy world on a peaceful and green planet. 

If you have read the magazine and no longer need 
it, we ask you not to throw it in the rubbish but to 
pass it on to another caring person or take it to the 
library. 

We hope that the materials in this magazine will 
be helpful to you and will help you live a more 
environmentally friendly and happy life. We are 
thankful for your understanding!

Native Magazine is a charitable non-profit project 
aimed at environmental change in the world.

Native Magazine is distributed free of charge. The 
magazine is distributed freely in electronic form, 
and printed copies are distributed free of charge as 
the funds for its printing are collected.

Did you like the magazine?
Support the printing of the next 

issue via the Pomistya.club link or by 
canceling the QR code:

Pomistya.club is a crowdfunding 
platform for collecting funds aimed at 
the development of family homesteads, 
eco-settlements and improving the 
environment.

This is an attempt to create 
an analogue of a society of 
entrepreneurs with pure thoughts. 
Not only entrepreneurs, but also 
ordinary people who want to 
improve this world come together 
on the platform.

The pomistya.club platform project is non-
commercial and exists only thanks to the support of 
those who care.

Even during the war, the platform is actively 
functioning. As of September 2023, 2 million 
hryvnias have been collected. Almost 20 different 
projects have been implemented.

We invite everyone to join the club Pomistya.club

Від Редакції                                          From the Editors
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